
I f МЕРТВЫЙ ОС:ЕЛЪ M Ш и Ш 
J If ОБЕЗГ.ивЛ ЕИ4Я ЖЕНЩИНА.}^ 

M® 

11 

M о с KB л 
B * t - У Н И В Е Р С И Т Е Т С К О Й Т * Ш О Г І » А Ф і « Т . 

' 185 1. " 



Л1 cpmo ьггх 11 сслъ 
и 

ОБЕаЕЛАВЛЕЯАЯ ЖЕНЩИНА • 

18 5 1 . 



М Е Р Т В Ы Й О С Е Л Ъ 

и 
О Б Е З Г Л А В Л Е Н А Я Ж Е Н Щ И Н А . 

— Нои пои, you secret, black and midnight 
hags? what is't you do? 

— A deed with oui пате» 

(ЗДсветЮ 

Ч А С Т Ь П Е Р В А Я . 

П Х Р Е В О Д Ъ С Ъ Ф Р А Н Ц У З С К А Г О . 



П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я 

съ шѣмъ, чтобы по огапечагааніи пред
ставлены была въ Ценсурный Коиіі-
шешъ три экземпляра. Декабря 22 го дня 

І830 года. 

Цепсоръ у Заслуженный Лрофессоръ, 
Статскій Совітнпкъ и Кавалеръ 

Аевъ Цеѣтаевъ. 

М О С К В А . 

Въ У Н И В Е Р С И Т Е Т С К О Й Т И Ц О Г Р А Ф І П . 

18 3 1. 



М Е Р Т В Ы Й О С Е Л Ъ 
и 

ОБЕЗГЛАВЛЕНАЯ ЖЕНЩИНА. 

Г Л А В А 1. 

Травля. 

Des chiens dcvorans. 
Racine. 

Не о Спіерновомъ ослѣ 
хочу г о в о р и ш ь я ; было 
время > и сладкія слезы ли
лись на описаніе его смер
т и у и надгробное ему сло
во. . . Я шо же пишу и с т о -
рію осла -— но «будьте по
койны ; я не с т а н у придер
живаться чувствителънаго 
путешествія. . . по мно-

Ч А С Т Ь I . А а 



гимъ причинамъ. Неговоря о 
т о м ъ , чгао эгаа пошлая н а т у 
ра , покажется т е п е р ь , при
т о р н о ю , чгао за неволя искус-
сному писателю забавлять
ся надъ описаніемъ такихъ 
предметовъ,, которые навѣр-
ное покажутся смѣшными и 
скучными ? Нѣгаъ , намъ на
добна натура ужасная, мрач
ная ; и она не з а т р у д н и т ь 
п и с а т е л я , и она возбудить 
общій восторгъ! . И такъ — 
смѣлѣе! тоненькое Бордоское 
вино для насъ слишкомъ сла
бо ; выпьемъ лучше, большой 
стаканъ водки. . . И т а , не 
очень крѣпка для насъ. . . . 
Мы можемъ г л о т а т ь винный 
спиртъ ; скоро дойдемъ про-



с т о до ЭФира. . . Но край
н о с т и да приведушъ. насъ кь 
опіуму. 

Впрочемъ , ч т о з н а ч и т ь 
кубокъ Р о д о г у н я ы , наполне-
ный по самые края Л р и с т о -
тельскимъ ядомъ, въ сравне-
ніи съ потоками черной кро
ви ; с тремительно извиваю
щейся по песку 9 а кругомъ 
цирка, вмѣсто Факеловъ горя-
іцихъ Христ іянъ , освѣіцаю-
щихъ э т и ночныя побоища? 
И между т ѣ м ъ , израненый 
боецъ, устремляя умирающія 
глаза на ясное небо Арго-
л и д ы , всщрѣчаетъ вмѣсто 
его , жадные взоры Римской 
дѣвы, посылающей ему смерть* 
Тогда, герой э т о г о чудесна-



го праздника 9 усиливается 
дашь своему положению сколь* 
ко можно болѣе п р і я т н о с т и , 
испускаешь самые гармони
ческие в з д о х и , и еще разъ 
мечтаешь о рукоплесканіяхъГ 

Увы ! у насъ еще н ѣ т ъ 
цирка подобнаго Римскому, 
но уиасъ е с т ь т р а в л я . 

Жалкійд полуразваливших
ся заборъ, т о л с т ы я неуклю-
жіе ворота , а на дворѣ, мно
ж е с т в о сшарыхъ и молодыхъ 
собакъ , съ кровавыми глаза-» 
ми ; бѣлая п ѣ н а , медлѣнно 
т я н е т с я съ ихъ чернова-
т ы х ъ губъ. Между ими за-
мѣтна была одна собака : 
большая , т о л с т а я у обрюз-



глая, еще гордая, но с т а р а я , и 
беззубая. . . Взглянув^ нд нее 
воображаемъ брата одного 
С у л т а н а , ошдѣленнаго о т ъ 
всего свѣта > или древняго 
Короля Франковъ съ обритою 
головою. Страшно с м о т р е т ь 
на э т у собаку, т а к ъ с т р а ш 
но какъ на Баязеша въ клѣш-
кѣ* . . Еор доешь и униженіе, 
безсиліе и бѣшенство, з л о с т ь 
и подлость , . . . г о т о в н о с т ь 
въ одно и т о же время ли
з а т ь р у к и , и кусать . Еь 
углу на дворѣ, о с т а т к и дох
лой лошади , обглоданые че
репа j окровавленный ч а с т и 
заднихъ н о г ъ , внутренно
с т и , куски печени длл щен-
ныхъ собакъ. Всѣ э т и о с т am-



ки доставляются прямо изъ 
Ш а р а н т о н а : т а м ъ обыкно
венно кончаютъ свое попри
ще Парижскія лошади. Ояѣ 
бредушъ т у д а , привязаныя 
хвостами одна къ другой, 
худыя, жалкія , сшарыя, ела-
быя, изнуренныя ошъ рабошъ 
и побоевъ. . . Сшаруха, сшоя 
въ дверяхъ своей хижины 
всшрѣчаешъ ихъ , и съ улыб
кою , к о т о р а я испугала бы 
самую с м е р т ь 9 счишаетъ 
свои ж е р т в ы . Ихъ сшавяшъ 
посреди двора, близъ т ё м 
нокрасной л у ж и г въ. крто« 
рую стекаешь сгустившаяся 
кровь. . и начинается убій-
сшво: человѣкъ съ засученны
ми рукавами, вооруженный 



ножемъ, поражаешь ихъ одну 
за другою : онѣ безмолвно 
падаютъ, умираюпгь, и когда 
все кончено, все разпродает-
ся : шкура , грива > копыгаа , 
черви для Королевскихъ *а-
зановъ, и мясо для Акшеровъ' 
дѣйсілвующихъ на шравлѣ. 

Къ несчасшію своему., я 
очушился близь травли у въ 
будничный день , и вошелъ 
въ АмФигаеашръ. Лай собакъ 
вызвалъ Директора шеашра , 
и я увидѣлъ маленькаго чело-
вѣчька Р сухаго , блѣднаго, съ 
рыжими рѣдкими волосами 
на головѣ, . . . Во всѣй особѣ 
его, выказывалась значитесь-
н о с т ь ; торжественный по
велительный голосъ, и въ 



т о ж е время > ясное иодобо-
сгарасшіе на лицѣ. у подгиба-
юіціеся к.ол*на> много на
клоненная хребтовая к о с т ь 
все означало въ немъ вѣр-
ную и п р і я т н у ю середину 
между Королевскимъ чинов-
никомъ, и прислужницей о т 
крывающей ложи. Однако онь 
былъ очень учгаивъ сомною.— 
„Всего я немогу вамъ пока-
„загаь сегодня , еказал-ь онъ 
„мнѣ — мой бѣлый медвѣдь 
„ н е здоровъ , другой о т д ы -
„ х а е т ъ ; мы вдвоемъ несла-
„димъ еъ меделянскою соба«* 
„кою ; быка моего т е п е р ь 
„ ч и с т я т ъ . * . Развѣ не по-
„почивагаьли васъ осломъ, ес-
,,ли вамъ угодно ? — Хоро-



шо — давай осла, ошвѣчалъ 
я , и вошелъ въ безмолвный 
шеагаръ Я былъ одинъ 
какъ будто въ к а з е н н о м ъ 
театрѣ» И т а к ъ > я сидѣлъ 
одинъ у и нѣкому было пере
д а т ь избытокъ моихъ ощу« 
щеній: х о т ь бы какой нибудь 
ч е с т н ы й мясншсъ былъ тущъ> 
чтобъ восклицаніями своими 
наэлектризовашьменя* • Я на
ходился въ ашмосФерѣ эгоиз
ма , которую описать невоз
можно. Между тѣмъ ворота 
отворились , и я увидѣлъ. . • 

Жалкаго осла I 
Онъ бывалъ гордъ и си-

ленъ , т е п е р ь унылъ , азму-
ченъ , и держался только на 
т р е х ъ ногахъг Лфвая передняя 



нога была переломлена наем
ной кабріолешой, и бѣдное жи
вотное едва дошоіцилось до 
здѣшняго побоища. Увѣряю 
васъ, ч т о на него было боль
но смошрѣшь. Несчастный 
оселъ упошреблялъ всѣ усилія, 
ч т о б ъ держаться въ равновѣ-
сіи : с т у п и л ъ , еще с тупилъ , 
логаоліъ перестановилъ сколь
ко возможно было свою пра
вую переднюю ногу, потомъ 
опустилъ голову > готовый 
на все. Въ т у минуту , спу-
скаютъ ч е т ы р е х ъ Англин-
скихъ мордашекъ , онѣ с т р е 
м я т с я къ нему, о т с т у п а ю т ъ * 
и потомъ бросаются на бѣд-
ное животное . Онѣ рвутъ 
его въ клочья , впиваются 
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въ него своими острыми 
зубами. . . Боецъ стоишъ 
т и х о и смирно — ибо при 
малѣйшемъ движеніи онъ упа
дешь. Подобно Марку Аврелію 
онъ хотѣлъ умереть стоя . 
Уже кровь л ь е т с я изъ него , 
слезы к а т я т с я изъ глазъ 
страдальца, онъ дышетъ ско
ро и т я ж е л о , и я одинъ! На-
конецъ, онъ п а д а е т ъ , и я 
безумецъ , я испускаю прон
зительный крикъ: я узналъ 
стараго знакомаго. 

И т о ч н о , т о былъ онъ! 
У него только одного 

былъ подъ шеею ш о т ъ чер
ный рубецъ въ бѣломъ полѣ , 
усѣянномъ сѣринькими п я т 
нышками. Бѣднякъ и г р а л ъ 



ч 

очень важную роль въ жиз
ни моей, . • . . и все въ немъ 
слишкомъ для меня памят 
но! И вогаъ онъ валяется по* 
землѣ , . . . гаотъ самый, ко-
шораго я ласкалъ нѣкогда сво
ею рукою ! И гдѣ т а , кото
рой онъ принадлежалъ ? Вол
нуемый такими ощущеніями, 
я бросился на мѣсто т р а в 
ли , ч т о б ъ убѣжашь скорѣе : 
проходя мимо ІПарло, я уви-
дѣлъ, ч т о онъ издыхаетъ въ 
ужаснѣйшихъ мучен іяхъ , и 
при послѣднихъ шерзаніяхъ 
медлѣнной с м е р т и , онъ ле
гонько ударилъ меня своею 
больною н о г о ю , . . . . УДаръ 
безобидный, похожій на нѣж-
ыый и сладчайшій упрекъ, на 
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послѣднее и печальное про
сипи друга, когаораго вы оби-
д ѣ л и , и который васъ про
щаешь. 

Я задыхался, выходя изъ 
с т о л ь бѣдственнаго мѣсша. 

ЫІарлоі ІПарло I кричалъ 
я — т ы ли э т о ? Ты? Умерь? 
Н ѣ к о г д а- сшоль б ы с т р ы й , 
игривый? и невольно вслом-
нилъ я все упоительное сча-
с т і е , всѣ безмятежныя и 
юныя радости , до которыхъ 
я легонько досшигъ, сидя на 
ашомъ бѣдномъ ослѣ! Съ т о г о 
дня начинается горестный 
и меланхолической разсказъ 
мой. Два героя мои, х о т я и 
весьма различны между со-
бою, но неразлучны въ книгѣ 



іб 

моей! Одного звали, какъ эшо 
уже вамъ извѣсгано, ІНар-
ло — другая называлась Ган-
ріегаою. Вошъ ихъ исшорія. 
Я не для васъ ее разсказы-
в а ю , — я разсказываю ее 
одному себѣ, — неочастнѣй-
шему изъ т р е х ъ , х о т я я и 
свободенъ еще, и столь же 
невиненъ какъ т ы , мой бѣд-
ный Шарло ! 
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Г Л А В А 2. 

Таверна. 

Toute jeune, 

Mme Cotin. 

Вотъ наступаешь второе 
М а я , , . . . исполнится .ров
но два года тому , ч т о ягу* 
ляль по дорогѣ въ Ванврь ; 
упоенный счастіемъ жизни 
я здыхалъ въ себя ч и с т ы й 
и теплый воздухь ; съ изум-
леніемъ , какъ д и т я разсма-
гаривалъ всякій цвѣтокъ, и по 
ч е т в е р т и часа, съ судейскою 
важносшію, смотрѣлъ на вѣ-
т р е н ы я мѣльницы. В д р у г ъ , 
именно насамомъ поворота съ 

Ч А С Т Ь I . В 
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э т о й дороги къ шаверяѣ Доб-
раго кролика, яувидѣлъ дѣвуш-
ку , которую мчалъ оселъ. . . 
О ! восхитительное зрѣли-
ще ! я бы смотрѣлъ на него 
всю жизнь. Дѣвушка была 
довольно велика: она пылала, 
грудь ея т р е п е т а л а ; въ испу-
гѣ, она потеряла свою соло
менную шляпку, волосы ея 
развевались и она кричала 
громко : с т о й ! Но прокля
т ы й оселъ не слушался, а я 
не мѣшалъ ему : мнѣ нрави* 
лась э т а воздушная .екачька, 
э т а живая боязнь, окружаю
щая ее опасность. Женщи
на во власти случая , и слу
чай въ моихъ рукахь! Она кри
чала ; н и к т о ее не слышалъ; 



ш у т ъ былъ только я одинъ съ 
собакою. Пиль, Р у с т а н ъ ! ска
за лъ я ей. . . Оселъ останавли
вается навсемъ скаку, дѣвушка 
падаетъ съ него, мы вскрики-
ваемъ вмѣстѣ, я беру ее наруки; 
а оселъ помчался черезъ поля. 

Лишь только я поднялъ 
ее, и началъ разсмашривашь, 
какъ собственность мнѣ при* 
надлежащую — она быстро 
отвернулась ошъ меня и по-
бѣжала за своимъ осломъ : 
Шарло ! Шарло ! собака моя 
б ѣ ж и m ъ m акже съ лаемъ ; 
Шарло лѣшишъ какъ стрѣла. 

Я поднялъ прежде всего 
шляпку; шляпка п р о с т а я со
ломенная, полинявшая л е н т а , 
дрянвГой голубой цвѣточикъ , 

Б 2 



и совсѣмъ шѣмъ, чіпо шо обли
чало добродушіе и добросер-
дечіе дѣвушки ; a дѣвушка, 
была уже далеко ! 

— Шарло! Шарло ! кри
чала она. 

Между шѣмъ Русшанъ не 
отсшавалъ ошъ осла, и гналъ 
его прямо ко мнѣ. Между мною 
и дѣвушкою, была кривая ли-
нія довольно значительная ; 
я осшановилъ осла близь до
роги, позади густаго кустар
ника , и покуда дѣвушка кри
чала: Шарло! Шарло! я сѣлъ 
на. него V яадѣлъ Пламенную 
шляпку на голову, и поѣхалъ 
въ глубину роіцицы. 

Она все кричала : Шар
ло ! Шарло ! а я все громче 



звенѣлъ его колокольчикомъ у 
желая н а й т и какое нибущь 
дерево потолще , изъ за ко-
т о р а г о бы, я могъ ее в с т р ѣ -
т и т ь . Она показалась на 
краю рощи ; лице ее пылало 
еще болѣе , она едва перево-
дила духъ огаъ у с т а л о с т и , ког
да же увидѣла сводго. Ша]|рр, 
т о бросилась къ нему, ііШія-
ла е г о , называла тысячью 
ласковыми именами. . . — 
Ты здѣсь , ІПарло ! говорила 
она ему, и обнимала егсц^іш-
вотное стояло покойно, і я , 
все еще сидя на немъ , не
удостоился ни одного взгля
да. . я бы отдалъ жЦ*нь 
свою, за одинъ изъ т ѣ х ъ свѣ-
жихъ поцѣлуевъ, которыми 



ч>на осыпала Шарло. . . Шарло 
аанималъ всѣ ея мысли. 

Наконецъ она подняла 
голову : — Ахъ ! вошъ и 
шляпка моя ! вскричала она 

;селымъ лицемъ; потомъ 
ірѣла на меня больши

ми черными глазами , и ви
дя ч т о я не схожу съ Шар
ло , сѣла на т р а в у на про-
т и в ъ меня и осла ; привела 
въ-п^рядокъ свои волоса, об-
люрй% лице , надѣла шляпку , 
изпудтила сильный вздохъ 
ощь; -усталости 9 Г и вешала 
^^^шбудпіо г о в о р я м й ѣ : сой-
^итШ' Судя по ея рѣшишель-
ному виду, мнѣ казалось ч т о 
она требуегаъ "отъ меня сво
его Шарло. 



Я слезъ, она вспрі 
на своего осла дернула 
водъ, сильный толчекъ подь 
бока , и поскакала ! Никогда 
не видывалъ я дѣвушки преле-
с т н ѣ е , и свѣжѣе! и со всѣмъ 
т ѣ м ъ , она, неудостоила Ле
ня ни взглядомъ , нд 
вомъ. Ч т о бы сказ* 
Она вся заняша была ІзШймъ 
НІарло , и шляпкою. К ъ - т г 
мужъ , я не изъ числа mt 
безнравсгавенныхъ л ю д е ^ ^ ; 
т о р ы е воображаюгаъ,чш<й^іШ 
только одинъ способъ зани
м а т ь с я съ женщиной; у меня 
э т и х ъ способовъ т ы с я ч а м и 
самыхъ невинныхъ. Вы Т о л 
куете о т о м ъ , ч т о должно 
в з я т ь за руку. . . сдѣлайте 



H 
милость ! развѣ не величай
шее блаженство, видѣшь какъ 
она^Дѣгала , вставала , сади-
лась; какъ она кликала Ш а р 
ло. . и я же сидѣлъ на ея 
ослѣ, на т о м ъ самомъ мѣсть 
і ^ р і о н а сидѣла, я надѣвалъ ея 
соЛоменную шляпку, подвя-
зьхвалъ подъ бороду ея лен-
т о ч ь к у , . . я наклонялся къ 
^ШЙЙогда она обнимала Ш а р -
л ^ Г говорите о сердцѣ 
^ - ^ ^ і ѣ % А ч т о е с т ь серд
це женщины ? з н а е т е ли вы 
его? гдѣ человѣкъ с т о л ь про-
спш»^ к о т о р ы й повѣришъ ихъ 
улыбкѣ, и кляшвамъ ? Только 
одинъ очень молодой чело-
вѣкъ . . Такъ думая вошелъ я 
ѣт* щаверну Добраго Кролика, 



Таверна Добраго Кроли
ка , разположена у подошвы 
Ванврской горы. Прислонив
шись къ мѣльницѣ , — она 
госшепріимно сгаоигаъ меж
ду садомъ, и дворомъ. Я люб
лю эшу таверну ! дворъ осѣ-
ненъ деревьями ; и э т о т ъ 
дворъ хлужишъ столовою за
лою Парижскимъ кумушкамъ,. ф 

Небеспокоясь о т о м ъ , что 
ихъ в и д я т ъ , опѣ любятъ 
с м о т р ѣ т ь на проходяіцихъ, 
и проѣзжающихъ по большой 
дорогѣ. Во время жаровъ, 
дляобѣдающихъ раскидывает
ся по среди двора полотня
ная палатка. Черезъ э т о т ъ 
д в о р ъ безцрерывно лроно-
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с я т ъ вино , с и т н ы й хлѣбь , 
баранину и росбиФЪ ; въ са
ду наслаждаются гастроно
мы инаго рода : молодыя дѣ-
вушки и молодые л ю д и ; мо
лодыя дѣвушки и старики ; 
молодыя дѣвушки и военные, 
молодыя дѣвушки и сташскіе. 
Я право не надивлюсь э т о 
му множеству молодыхъ дѣ-
вушекъ: откуда онѣ берутся? 

Я сѣлъ въ уголкѣ сада 
о д и н ъ одинехонекъ , безъ 
дѣвушки , но самовластно 
наслаждался всѣми , к о т о 
рый т у ш ъ были. • Правду 
сказать многіе изъ нихъ не-
желали бы т у т ъ б ы т ь . Одна 
не могла кушать, она завтра-



кала поутру въ другомъ мѣ-
с т ѣ ; г о л о д н а я солдатская 
дочь разѣвала широкую гор
т а н ь у с м о т р я на всепожи
р а ю щ а голодъ своего казарм-
наго друга; дочька приказна-
го видимо терзалась о т ъ не* 
терпѣнія , с м о т р я на медлѣн-
н о с т ь своего друга, и посы
лала къ черту , его беззубую 
челюсть 9 и скучный обѣдъ. 
Въ уединенной бесѣдкѣ, скры
вались юноша съ своею кузи
ною: семнадцать лѣтъ и ему и 
ей! весь обѣдъ ихъ состоялъ 
изъ сыра и хлѣба , * . но они 
ѣли съ апетитомЪ; весело . . . 
т акихъ обѣдовъ не бываешь 
двухъ разъ въ жизни ! 

В а 



Дѣвушка , и Ш а р л о , без-
прерывно представлялись мод
ему воображенію ! п р і я т н о -
сгаи одного : его живость , 
ч:шаганосшь, легкость; красо
т а другой^ ея живость , пре
лесть , смѣлость, л е г к о с т ь . . . 
э т и величественные у ш и 
угрожающее небесамъ , эша 
веселая улыбка презирающая 
бѣдствія^. адпощъ^спокойный и 
красивый ш р о т ъ , э т о т ъ бѣгъ 
столь б ы с т р ы й , воздушный. 
Я былъ безъ ума о т ъ одного, и 
другой; къ традужъ они піакъ 
понимали /другъ друга. ^ Имя 
Ш а р л о шакъ естественно 
произносилось ею! счастливая 
ч е т а ! Н и т о т ъ , ни другая, 



не обратили на меня ним а 
лѣйшаго вниманія ; ж олЩо-
валъ за ними съ такимъ жа-
ромъ, я такъ любовался ими, 
а она и невзглянула на ме
ня ! Между т ѣ м ъ , я возвра
щался по прежней дорогѣ , 
уже не обращая вниманія на 
і^вѣшы^ мѣльницы все, что 
т а к ъ занимало меся утромъ} 
я грустилъ, досадывалъ, к^къ 
человѣкъ неожиданно всѣми 
оставленный. Одно приклю-
ченіе вывело меня изъ .меч
т а т е л ь н о с т и . Я встрѣшился 
съ неуклюжим^ крестьянин 
номъ; мужикомъ, во всемъ 
смыслѣ слова ; передъ ниліъ 
тащился съ навозолъ гну
сный оселъ; крестьянинъ не-



Зо 

милосердо погонялъ е г о . . Ахъ 
шы Шарло ! закричалъ онъ 
наконѳцъ. — Шарло ? я обер
нулся у вглядываюсь: несча
с т н ы й ! э т о онъ ! изгибает-* 
ся нодъ т я ж е с m ію навоза; и 
его бьютъ кнущомъ* Какая 
грубая лрошивуположность ! 
какое неожиданное лревра-
щевіе! Л лрошелъ мимо Ш а р 
ло , и съ с о с ш р а д а н і е м ъ 
взглянулъ на него. , . . Онъ 
какъ умѣлъ отблагодарить 
меня шѣмъ же. Я страдалъ 
цѣлые восемь дней ; дѣвуш-
ка ж мужикъ , я Т и навозъ 
на т о й же спинѣ . • : и какое 
т о печальное предчувствие о 
судьбѣ прекрасной крестьян
ки омрачило меня! Успокоив* 



шись не много, я о п я т ь на* 
чалъ свои прогулки поокрест-
носшямъ Ванвра, и Добраго 
Кролика — садился у кустар
ника, подлѣ котораго она у п а 
ла. • . напрасно! много ословъ 
и дѣвушекъ проходило мимо 
меня, но ни разу не в с т р ѣ -
шилъ я , л и Ганр іешы, ни 
Шарло. 



Г Л А В А 3 . 

Системы. 

Leu malheur cet ont musc 
Yung*. 

Съ э т о г о дня я сталъ 
г р у с т и т ь . Новая Поезія п о -
глаіцало все; какое т о мрач
ное удовольствіе с т р а д а т ь 
подобно Вергаеру вдругъ овла-
дѣло мною, и я сталъ со всѣмъ 
иной. Изъ веселаго, забав-
наго , вѣтренаго , сдѣлался 
печальнымъ, скучнымъ, мрач-
нымъ. Я былъ весельчакъ, лю
битель смѣха, и вакхическихъ 
пѣсенъ. . . бывало, облокотясь 
на столъ , безъ всякаго намѣ-



ренія ж м е т с я къ искусствен-
нымъ округлостямъ , лодлѣ 
сидящей женщины, и вскользь 
дотрогиваешся ногою до ма
ленькой ножки , которая не-
замѣчаетъ т о г о . Теперь — 
избѣгаю застольнаго веселья, 
ищу уединенія , не хочу пѣ-
сенъ г и слушаю драмы , и 
какія драмы , Боже мой/ Да
же я самъ, соорудилъ дра
му наиужаснѣйшую : можно 
п р и н я т ь первый актъ за пя
т ы й , т а к ъ много кровопро-
лишія. Я сдѣлалъ безчислен-
ныя ошкрышія въ э т о м ъ ро
ди ж нашелъ новые рудники 
горести : изобразилъ цѣлую 
истор ію, разнообразное про-
долженіе незамѣшныхъ по-



степенносшей, и е о в е ѣ м ъ 
ілѣмъ, отдѣльныхъ. На Олим-
пѣ > мною усшроенномъ, я 
нагромоздилъ пресшупленія 
на злодѣянія, гнусность ФИ-
зическую на подлость мо
ральную; я ободралъ натуру , 
и лишивъ ее, ея бѣлой упитан
ной аболочьки J. украшенной 
нѣжнымъ румянцемъ и пер-
сиковымъ пухомъ, — разкрылъ 
всъ е я сосудыг с т о л ь много~ 
сложные , показалъ какъ пе
реливается кровь , — какъ 
веѣ жилы пересѣкаюся во 
в с ѣ х ъ направлениях^ ^ ^ ^ 
ч т о б ъ могли слышать сухо 
біющееся въ груди сердце . . . 
настоящая живая б о й н я ! 
П р е д с т а в ь т е операцию: моло-



д о й , здоровый человѣкъ, ле-
шдшъ на ыщрокомъ черномъ 
камнѣ , а два опытные пала
ча ,. сдираютъ съ него кожу 
парную и окровавленную какъ 
съ з а й ц а ; не отдѣляя о т ъ 
всего, ни лоскутачька. Вотъ 
избраная мною н а т у р а : она 
правдоподобна какъ и вс£ 
npo4i*j т о голая и с т и н а , 
какую изображала Т и м о н ъ 
нелюдимъ. 

Къ несчасшію, не легко 
д о с т и г н у т ь столь полнаго 
р е з у л ь т а т а . Надобно много 
времени , много труда , мно
го т о ч н о с т и , т в е р д о с т и и 
вниманія; болѣе нежели сколь
ко думаюшъ, чшобъ шакъ 
соединить свои ощущенія и 



обезцвѣгпиліь совершенно э т о 
невинное младенчество ду
ши, и стыдливость , которой 
в с е г о труднѣе лишиться . 
Особенно т р у д н о э т о было 
для меня, еіце въ молодости 
напитаннаго чшеяіемъ Фон* 
т е н е л я , и Сегре. . . Я очень 
п о м н ю , сколько наслажденій 
доставляли мнѣ ихъ пастуш
ки въ батистовыхъ рубаш-
кахъ , и пастушки въ Ф И Ж -
махъ ; напудреныя овечьки , 
посошки, обвитые розовыми 
лентами , пастбище столь 
же роскощное како СОФ а,, без
знойное солнце, безоблачное 
небо ; . . • мнѣ очень нрави
лись Галатея Виргиліева, два 
рыбака Ѳеокритовы ! . . ч т о 



дѣлать, я былъ молодъ ! . Но 
ч т о такое ластухъ въ са
мой существенности ? обор
ванный, горемыка , умираю-
щій съ голода ; за п я т ь ко-
пѣекъ провожающій нѣсколь-
ко паршивыхъ овецъ въ с т о 
рону о т ъ большой дороги. 
А пастушка? жирный кусокъ 
мяса , имѣюіцій рыжее ли
це, красныя руки, засаленые 
волоса, воняюіціе коровьимъ 
масломъ , и чеснокомъ. Ѳео-
к р и т ъ , и Виргилій налгали 
на нихъ, И т а к ь — смѣлѣе ! 
и помиримся съ н а т у р о ю , 
которую мы имѣли честь 
о т к р ы т ь первые. 

Впрочѳмъ , все зависишь 
о т ъ умѣнья; примемся за дѣ-



ло ; к с т а т и п о ж а т а я рука > 
взглядъ брошеный во вре
мя и умѣста , выразительная 
улыбка, ч а с т о очень успѣшно 
дѣйствуютъ . Я подружился 
съ э т о ю н а т у р о ю на вы-
ставкѣ мертвыхъ тѣлъ ; на* 
добно сказать однако, ч т о 
я осмѣлился подать ей ру
ку , не прежде , какъ пово
лочившись за нею довольно 
долго. 

Прежде всего, я отказал
ся о т ъ сельскихъ картинъ , 
цвѣшовъ, Ванвра, Кролика, и 
о т ъ т о й однообразной доро
ги, по которой я шелъ счаст 
ливо , не замѣчая , ч т о мое 
с ч а с т і е , с т а р о какъ первая 
весна эшаго міра ; послѣ т о -



го я началъ разсмашривашь 
натуру съ иной піочьки зрѣ-
нія ; стоило о б р а т и т ь с я въ 
противную прежней с т о р о 
ну — вотъ и все. • • И т о ч 
но , я увидѣлъ ужасныя ве
щи. Бывало у т р о м ъ , надѣвъ 
т е п л ы й колпакъ на голову, и 
еще чувствуя у с т а л о с т ь по-
слѣ крѣпкаго сна, я сажусь у 
окна. . . и моимъ обворожен-
нымъ глазамъ, пготчасъ каза
лось въ пробужденіи города , 
ч т о т о мирное , ещѳіневин-
ное ; я мысленно о т с т р о -
нялъ бѣлые, и красные зана-
вѣсы у оконъ ; и мнѣ пред
ставлялись маленькія , жел-
шинькіе шуФеЛьки лежаіція на 
блесшяіцемъ коврѣ ; богатая 



4о 

шаль, небрежно брошенная на 
со*у; и въ роскошныхъ пухо-
викахъ, молодая Герцогиня, въ 
сладкой дремошѣ, съ улыбкою 
на розовыхъ усшахъ 
Въ верхнемъ эшажѣ видилась 
мнѣ молоденькая дѣвушка , 
з а н я т а я своимъ утреннимъ 
т у а л е т о м ъ , сидя на окошкѣ; 
прежде всего , она зачесыва
ла свои длинные волосы подъ 
роговою гребенку, съ ^изло
манными зубцами ; потомъ 
надѣвала на голову круглый 
чепецъ , и ПОГЛЯДЕВШИСЬ ВЪ 

кусочвкъ „ зеркальца ^ ^ весело 
принималась за работу ; въ 
низу представлялся мнѣ с т а 
рый холостякъ , идуіцій съ 
своимъ утреннимъ завтра-



комъ 9 и уступаюіцій дорогу 
молоденькой горяичнрй; ста 
рая молочница между ихъ, съ 
своею тележкою и собакою ; 
далѣе ниіцій собирающей оби
льную милостыню. . . . вда
ли несчастная ж е р т в а сладо
страстия , быстро вбѣгаетъ 
въ своя? т квартиру j чтобъ 
т а м ъ , оплакивать свое без-
сшыдное ремесло. Каждое у т 
ро у угоіцалъ я себя э т и м ъ 
блюдомъ счаст ія ; послѣ т о 
го у поливалъ свои цвѣты, и 
послѣ всего у садился почи
т а т ь какое нибудь изъ об-
разцовыхъ произведеній ста-
раго времени. И я остался 
бы получеловѣкомъ; потерян-
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нымъ человѣкомъ еслибъ не 
всшрѣтилъ Ганріету на ослѣ, 
и черезъ нѣсколько м и н у т ъ 
шогоже осла съ навозомъ! 

Когда п о з р ѣ л о м ъ раз -
звыніленіи, я перемѣнилъ се
бя у и отказался eta* своего 
окошка у цвѣтѳвъ j когда я 
убѣдился у ч т о въ пышныхъ 
ж и л и щ а х ъ гнѣздишея раз-
врашъ у чшо молоденькая дѣ~ 
вушка готова отдашься вся
кому , к т о поведешь ее на 
гулянье £ чшо с т а р ы й холо-
стякъ не иное ч т о какъ бѣд-
ный агоисшъ у. а у ч т и в о с т ь 
его — подлость ; ч т о э т а 
горничная , соблазнила мужа 
и развратила сына воспи-



шавшей ее госпожи ; ч т о 
всѣ э т и гнусные купцы веша-
юшъ рано для одной цѣли : 
обмануть— а иодаютъ мило
с т ы н ю изъ суевѣрнаго с т р а 
ха — т о г д а , я сталъ о т ы 
скивать чего нибудь, ч т о 
бы замѣнило для меня э т у 
живую к а р т и н у — / и я по-
шелъ въ Уголовный судъ. . . 
ровно въ полдень — самое 
лучшее время въ судѣ. Одинъ 
адвокатъ всходишь на каѳед-
ѴУ> другой адвокатъ сходить 
съ к а ѳ е д р ы , . . . . безбородые 
юноши, какъ будто з а н я т ы е 
важнейшими дѣлами , зѣваю-
щіе судьи, громогласные прид-
верники. . . • шакидеъ обра-
з о м ъ , изъ всего святилища 
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юстиціи ; всего любопытнѣе 
показалась мнѣ желѣзная р ѣ -
шетка , вся вызолоченая, . • 
и я вообразилъ , ч т о передъ 
э т о ю рѣшеткою, с тоишь слѣ-
сарь привязаный къ столбу 
за mo , ч т о укралъ кусокъ 
желѣза. . . въ горести сво
ей онъ думаетъ, ч т о еслибъ 
ему принадлежала х о т ь ча
стица э т о й рѣшешки, онъ 
былъ бы и счастливь и свобо
де нъ , посреди своего семей
ства 

Въ былое в р е м я , я лю-
билъ цвѣточную улццу: пре-
лестное мѣсто между бере
гами Сены , сходбище всѣхъ 
любителей дешеваго удоволь-
сгавія. Тамъ, безъ контракта , 



безъ нотаріуса , безъ справокъ 
покупаютъ землю , огороды , 
садъ 9 и уносяшъ ихъ подъ 
мышкою; м и р т ы , розы, ренон* 
кулы, лавры , п р о с т ы е голу-
бинькіе цвѣшочьки безъ за
паху ; бѣлыя маргаритки съ 
желтенькими пятнышками по 
срединѣ — гвоздики, разпя-
ленныя на бумажкахъ или каф^ 
точькахъ , на пиковомъ ко-
ролѣ или бубновой дамѣ, или 
на какой другой могуществен
ной державъ картежной ffîi-
ры, ссылающей людей на га
леры у или просто въ воду. 
Но т а же цвѣточная пло
щадь , разсмотрѣвши ее хф-' 
рошенько — наводишь на ме
ня г р у с т ь . . . Въ, двухъ ша-



гахъ — висѣлица , — напро^ 
тпвЪу издается eaßema судо
производства. Нругомъ дѣлъ-
цъіу нотар іусы, приказнослу-
ж и т е л и , — и извѣетковая 
вода въ каждомъ поддонкъ 
фортка съ щвѣтами > чшобъ 
щвѣты были живѣе. . » Н е 
напоминаешь ли э т о невѣ-
ту, съ помощію розги , раз-
вивающаго способности ди-
ш щ и ? . . . Теперь я очень. 
| Щ к о прохожу цвѣточною 
площадью* 

Такъ все обезображивает
ся, ! и с т и н а столь усерд
но отыскиваемая мудрела* 
ми — ужасная вещь ! Я ее 
сравниваю, съ огромными вы
пуклыми зеркалами. Подхо-



д и т е , и ужасаетесь, видя кро
вавые глаза * моРЩнш^ИШ^^ 
кожу, покрытые в и н и ы і ^ Щ ^ 
немъ зубы, . . • и э т о вы! э т о 
вашъ п о р т р е т ъ , молодой че* 
ловѣкъ! На евѣтѣ т о ж е ; вся
кая новая с т р а с т ь увели
чиваешь предметы какъ вы» 
пуклое зеркало — 
скользить мимо глаз 
ся одного достоинства» хакъ 
для меня едѣлалось невоз
м о ж н о с т и , видѣть что-ли
бо другое, кромѣ безоблачной 
н а т у р ы . Всюду пробирался 
со мною, мой неумолимый раз^ 
борь. — Дерзостно срывалъ 
онъ пышныя наряды, ра|Щ|> 
шалъ малѣйшія п р е г р а ^ ^ , съ 
удовольсшвіемъ о ш к р ы в а л ъ 



сокровеннѣйшіе н е д о с т а т к и , 
и блаженствовалъ въ своей 
лютой р а д о с т и , видя какъ 
все э т о далеко ошъ прекрас-

_ . . . Въ самомъ дѣлѣ , 
редрасное ? хдѣ оно ? 
іще мнѣ неловѣка, до-

шорый совершенно владѣетъ 
своими такъ называемыми 
чувствами ? шѣмъ соединені-
емъ ч,его т о , посредсгавомъ 
К9ЩШЁ^° о н ъ надѣется уло-
вищьЩатуру? Думая такъ , я 
пошелъ въ Инстишугаъ для 
слѣпыхъ, и долженъ былъ 
з а ш к ^ ш ь уши, чшобъ неслы-
щ^риШбеззаконный музыки ; 
я зашелъ къ глухонѣмымъ, и 
меня зашатало о т ъ тамош
ней метафизики ; з а ш е л ъ 



въ Ортопедическое заведеніе 
и мнѣ представилась горькая 
мысль, ч т о можешь б ы т ь я 
нервый, буду обмануть улуч-
шеніемъ уродливости. . . Съ 
ужасомъ представилось мнѣ, 
ч т о я , въ первый день бра
ка , хочу обнять мою под
р у г у , и чувствую какъ изъ 
трепещущихъ рукъ м о и х ъ , 
скользяшъ ея бока , т а л і я 
и з ч е з а е т ъ , и вмѣсто строй
ной красошы , я нахожу бе
зобразное уродливое созда-
ніе. • . я трепещу о т ъ одной 
мысли о шомъ ! 

Между прочимъ, мнѣ уда
лось видѣшь и Конскрипйіовъ, 
защитниковъ ошечесшва. У 
однихъ были замасляныя ру-

Ч А С Т Ь I . Д 
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бахи 3. у другихъ , изорваныя 
рубахи , — нѣкогаорые , изъ 
самыхъ щеголеватыхъ, были 
совсѣмъ безъ рубахъ и 
всѣ шакіе неуклюжіе ! смот-
рягаъ такъ дико! и общее же-
ланіе ихъ, небыть солдатами! 

Въ самомъ дѣлѣ , порода 
людская, е с т ь самая низкая 
порода. Н ѣ т ъ о т л и ч и т е л ь 
ный породы , н ѣ т ъ человѣка 
похожаго на другаго чело-
вѣка ; н ѣ т ъ такаго отличія , 
которое бы вѣрно означало 
Димузинца, Ліонца, Парижа
нина. . . . л • . Жалкій 
родъ Г 

Когда же насшупалъ ве-
черъ, я радовался ; выходилъ 
одинъ, и становился въ т е а т -
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ральномъ корридорѣ. . шушъ 
безумцы давяпгь другъ друга, 
чшобъ з а х в а т и т ь мѣстечько 
и восхищаться чертомъ, про-
каженнымъ , или о т р а в и т е -
лемъ , т а м ъ же, разха-
живаюшъ люди , ремесло ко-
шорыхъ с о с т о и т ъ въ ' т о м ъ , 
чтобъ б ы т ь полеремѣнно раз
бойниками, жандармами, кре
стьянами, вельможами, Гре
ками, Турками, бѣлыми мед-
вѣдями , черными медвѣдя-
ми. . . всѣмъ чѣмъ угодно ; 
сверхъ т о г о , они заставля-
юшъѵ и г р а т ь своихъ ж е н ъ , 
дѣшей, младенцевъ , и прадѣ-
душку; сверхъ т о г о , они~само-
любивы, надавали себѣ именъ, 
прозваній Э т о ужас-

А 3 
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ыое ß и низкое удовольсгпвіе 
меня отвращало , но моя 
с и с т е м а заставляла меня 
наблюдать какъ чернь заба
вляется , смѣется , живетъ , 
пользуется т е а т р а м и , ак
т е р а м и # актрисами , суфле
рами, и геніями, разскрываю-
щими всѣ т а й н ы преступле-
нія и убійства. О т т у д а шелъ 
я на бульваръ, и т а м ъ наблю-
далъ Парижскій развратъ въ 
его малѣйшихъ измѣненіяхъ: 
я иачиналъ съ Бастиліи — 
Тамъ развратъ еще скроменъ, 
еще не т а к ъ явенъ. , . . . 
начинается съ какого нибудь 
ребенка , поющаго срамную 
пѣсенку, для удовольствія ма-
шросовъ и приказныхъ. Иди-



ше далѣе. . развраптъ другаго 
рода: чернииькой передникъ, 
бѣлые бумажные чулочки , 
просшинькой чепчикъ, скром
ный и бѣглый взглядъ , мед
ленная и боязливая поступь, . . . 
крадется по стѣнкѣ, какъ буд
т о опасаясь всшрѣчи съ чум-
нымъ. Далѣѳ разврашъ наряд* 
ный, . . потомъ разврашъ юно
ши : шаль , т р и д ц а т ь ш е с т ь 
л ѣ т ъ , наемная к а р е т а , спек
т а к л ь , и с т у д е н т ъ промо* 
шавщій все т р е т н о е жало
ванье ; наконецъ , разврашъ 
большаго барина : молодая и 
видная женщина , очарова
тельная и нарядная. , однимъ 
словомъ — танцовщица . . . Те
перь разврашъ является во 



всей силѣ — У перекрестковъ 
старухи предлагаютъ вамъ 
собственных^ своихъ доче
рей; т у т ъ лотерейные домьг, 
т а м ъ . . . в згляните вверхъ , 
какое освѣхценіе ! . • < Отку
да оно % изъ игрецкихъ и 
публичныхъ домовъ. На са
мой высотѣ э т о й башни 
дѣлаютъ Фальшивую монету ; 
а т а м ъ на у г л у , жена р ѣ -
ж е т ъ своего мужа д сынъ об
крадываешь о т ц а . • слыши
т е ли? какой ужасный звукъ!... 
Нѣчшо тяжелое упало въ 
Сену : шо м о ж е т ъ б ы т ь мо
лодой человѣкъ . , . его не
сешь по т е ч е н і ю • . . послѣ 
завтра его найдутъ въ сѣ-
т я х ъ у Сенклу. * 



Три дни послѣ э т о г о , 
я его увидѣлъ на выставкѣ 
мергавыхъ шѣлъ. Вотъ какъ 
еще неопредѣленныя ощуще-
нія , и ложный ужасъ, дове
ли меня до ужаса , который 
оказался правдивѣе, и совсѣмъ 
ироникъ меня* 
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Выставка мертвыхъ тілъ. 

Sine nomine turba.* 

Напрасно упошреблялъ я 
всѣ 9ши средства къ своему 
разсѣянію . . . я чувствовалъ 
въ глубинѣ души^ ч т о т о , по
хожее на сожалѣніе. Новая 
жизнь моя, не имѣла цѣли, ей 
недоставало героини , — не» 
доставало Еанврской дѣвуш-
ки. Я ее снова нашелъ од
нажды утромъ на у л и ц ѣ . На 
ней небыло уже старинной 
соломенной ш л я п к и ; она 
уже не имѣла прежней свѣ-
жесгаи и живости въ лицѣ у 



загаръ не придавалъ уже 
круглоты и крѣпосши ея ру-
камъ — со всемъ шѣмъ, ш а 
была она. Ни обувь , ни но
вая шляпка , ни шелохъ ея 
ійелковаго п л а т ь я , ничшо не 
скрыло ее ошъ меня — и д 
узналъ Ганріегау. Она шла 
скромно , смошрѣла съ недо-
вѣрчивосшію, спустя голову, 
бросая бѣглые взгляды» Х о т я 
и заходила она во веѣ мод
ные магазины, и останавли
валась вездѣ, гд.ѣ можно было 
ч т о нибудь п о с м о т р ѣ т ь , — 
со всѣмъ гаѣмъ, замѣтно было, 
ч т о она куда т о епѣшитъ 
и т о р о п и т с я и т т и . Но на
стоящая минута была силь
нее ея воли, и совершенно по-



коряла ее. Впрочемъ, ея сми
ренный видъ , скромная по
ступь , с к р ы т н о с т ь немнож
ко выисканная и слишкомъ 
замѣшная, заставили меня по
думать ч т о она уже погибла* 

Мы шли очень далеко. 
Еъ самомъ концѣ улицы С. 
Жакъ, толпился народъ — про-
изходила аукціонная продажа. 
Торговый народъ кипѣлъ во 
в н у т р е н н о с т и > и при входѣ 
въ домъ. По обѣимъ сторо-
намъ улицы , тянулись при
боры торгуюіцихъ разноіци-
ковъі совершенно новые зер
кала, сшарыя церковныя кни
ги, разныя неблаговидныя до-
машнія вещи , картины безъ 
рамъ у во в н у т р е н н о с т и до-



ма — самое горестное зрѣ-
лище: шамъ продавали за дол
ги, все имущество бѣдняка — 
ничего нестоюіція мебели , 
но для него драгощѣнныя, 
разный вздоръ, сосшавлявшій 
все его добро ; его жестк ій 
ШЮФЯКЪ , бывшій его свабед-
ною постелью ; с толѣ про
с т аго дерева , на которомъ 
онъ писалъ ; старые кресла , 
на которыхъ умерла его ба
бушка ; п о р т р е т ъ жены е г о , 
писанный имъ , прежде чѣмъ 
она убѣжала съ своимъ соблаз-
нителемъ въ Брисель , кой 
какія эстампы, приколонные 
къ с т ѣ н ѣ булавками — все 
а т о поступало въ руки Юс-
шиціи. Ю с т и ц і я проявля-
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лась шушъ въ пискливыхь 
возгласахъ горехъ лицъ, раз* 
лоряжавшихъ продажею. Все 
шло гіодъ молошокъ — даже 
нижикъ висѣвшій въ клѣшкѣ ; 
ни кшо не торгов алъ только 
од|гой собаки : собака , и ре-
бенокъ е г о , оставались въ 
уголкѣ j и Ю с т и ц і я о нихъ 
не думала. П о т р е б н о было 
часъ времяни г чтобъ по всей 
Формѣ обобрать несчастнаго; 
ни к т о не думалъ о его со
вершенной н и щ е т ѣ , о на
значенной ему т ю р ь м ѣ , о 
пяшилѣтнемъ заключении, ко
т о р о е в о з в р а т и т ь ему жизнь 
безъ пристанища 9 свободу 
безъ п р о п и т а н і я , и э т о г о 
ребенка . г г н и к т о , даже юная 



Ганріета . Я долго примѣ-
чалъ за нею , и незамѣтилъ 
никакого движенія состра 
дательности.; ни одного знака 
ж а л о с т и , ничего душевнаго; 
она ушла какъ изъ спектакля, 
который видѣла даромъ, и въ 
двадцати шагахъ о т т у д а , 
остановилась передъсъ$зжеір> 
куда двое полицейскихъ слу
жителей тащили нищаго. 

До ѳгааго бѣдственнаго 
дня , сей нищій , считалъ 
себя счаетливѣйшимъ чело-
вѣкомъ , — онъ собиралъ ми
лостыню всю жизнь свою. 
Въ младенчесшвѣ , протяги--
валъ онъ за подаяніемъ свою 
рученку, беззаботно сидя на 
ступенькахъ моста , между 



клѣшкой съ собаками, и т о р 
говкой , продававшей п о с т а 
новления Національнаго Соб-
ранія ; сдѣлавшись юношею ̂  
и скорчившись уродомъ, онъ 
умѣлъ отдѣлаться ошъ воин
ской славы имперіи , и соби-
ралъ милостыню во имя Коро
левской Фамиліи, и древняго 
дворянства ; когда Королев
с т в о востановилось, онъ пре
образился въ ранепаго при 
Аустерлицѣ , и просилъ во 
имя Французской славы и бѣд-
ств ій при Ватерлоо ; и т а -
кимъ образомъ, онъ собиралъ 
обильную дань съ сострада
ния ближнихъ. Современная 
истор ія , была для него неиз-
черпаемымъ источником* про-



довольсіпвія. По собраніи еже
дневной подаши, онъ безмолв
но становился въ какомъ ни
будь общественномъ мѣстѣ, и 
внутренно смѣялся надъ людь
ми, которые такъ торопились 
къ неизвѣстной ц ѣ л и , и за
дыхаясь бѣгали за какимъ т о 
с ч а с т і е м ъ , которое онъ на-
шелъ т а к ъ легко, с т о я на 
одномъ мѣстѣ. Онъ гордился 
своею жизнію , какъ ученый 
шестнадцатаго вѣка. . . какъ 
и с т и н н ы й мудрецъ, отгадав-
шій, ч т о счаст іе подлѣ насъ; 
впрочемъ , и онъ служилъ 
Государству, всѣми своими 
способностями, и обогаіцалъ 
о т е ч е с т в о по своему , упла
чивая косвенный н а л о г ъ ; 



ибо , поутру , онъ со всѣмъ 
усердіемъ и о х о т о ю , опоро-
жнялъ нѣсколько хтакаиовъ 
вина; въ полдень, когда солн
це блистало всею своею кра
с о т о ю , а воздухъ таисшъ и 
т и х ъ , съ маленькой и чер
ненькой трубкою во р т у , 
онъ любилъ, улившись табач -
нымъ куревомъ , окружать 
себя игривыми изображенія-
ми тонкаго дыма, столь по-
лезнаго для правительства ; 
обѣдъ его состоялъ обыкно
венно изъ солонины. — И 
онъ очень .справедливо утвер-
исдалъ, ч т о онъ йаиполез-
ньйшій гражданинъ во Фран
к и , потому ч т о потреб
ляешь много вина , таба -



ку , и соли ; т р и произведе-
нія ,. досшавляющія наиболѣе 
в ы г о Д ъ представительному 
нравленію. Для подобнаго ни-
щаго , такое разсужденіе не-
совсѣмъ дурно» 

Послѣ. эгааго немудрено , 
ч т о его поразило извѣстіе о 
томъ ~ ч т о впредь , онъ бу
дешь имѣть квартиру, пищу, 
отопленіе , освѣіценіе 
не прося уже милостыни. 

Мы видѣли е г о , когда 
онъ проходилъ въ депо , — 
лице его было еще покойно, 
но замѣгано было благород
ное уныніе , и мнѣ жаль его 
стало — потому ч т о онъ 
лишается свободы. Ганр іета 
равнодушно отвернулась о т ъ 

Ч А С Т Ь Т. Е 



него , и пошла далѣе ; я за 
нею у и мы пришли въ одно 
время къ мѣету , гдЪ высшав-
ляюшъ шѣла людей, умершихъ 
о т ъ разныхъ несчастныхъ 
случаевъ* 

Маленькое сгароеніе , въ 
кошоромъ выставляются т ѣ -
ла •, стоишь противъ Госпи
т а л я j куполъ его зелѣнѣетъ 
о т ъ морскихъ т р а в ъ и р а с т е -
н ій , ч т о очень п р і я т н о для 
глазъ. Э т у бесѣдку видно из
далека j у подошвы ея пле-
іцуться в о л н ы , м у т н ы я и 
гряаныЯг В с я к і й свободно 
идетъ т у д а } д ве рца всегд а 
отворена, сгаѣны пропошѣли. 
Среди э т о й п у с т о т ы , поло
жены п я т ь или ш е с т ь ши> 
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роішхъ каменныхъ хглитаъ-, 
на которыхъ лежать м е р т 
вые тѣла . Во время силь-
ныхъ жаровъ у и нослѣ каж
дой новой мелодрамы у — по 
два шѣда на одной илитѣ. 
Въ этогаъ день, было только 
т р и покойника : первый ка«-
менщикъ у сшарикъ , упавшій 
съ т р е т ь я г о э т а ж а » про-
ломившій себѣ голову. Оче
видно было , ч т о бѣднякъ х 

проработавшей всю жизнь 
свою обезсилѣлъ пѳдъ с т а 
р о с т ь , и уже негодился для 
своего ремесла; сосѣднія ку
мушки у которыхъ любимое 
сходбище было въ выставкѣ> 
разсказывали одна другой s 

ч т о поелѣ старика остались 
Е 2 



гари с ы н а ! но ни одинъ не 
захогаѣлъ п р и з н а т ь покой
ника отцемъ своимъ , опаса
ясь издержекъ, необходимыхъ 
для его погребенія. Подлѣ 
бѣднаго каменьщик^ у лежалъ 
мальчикъ , раз давленый: на 
улицѣ каретою танцовщицы; 
его р а н ы , и онъ весь, были 
кое какъ прик | )ыты черною 
мокрою кожею. Вы бы поду
мали ч т о мальчикъ спитъ , 
забывъ училище и розгу на
ставника : въ головахъ его 
висѣла его Фуражка, зеленый 
спензеръ, ч и с т а я рубашечька 
з а н я т н а я пылью и кровью, 
узелокъ Съ полдникомъ ; по
средине , на особомъ камнѣ , 
лежалъ утопленикъ — моло-



дой человѣкъ , посинѣлый, съ 
позеленѣлымъ желудкомъ : въ 
головахъ его, висѣла богатая 
одежда. Гаяр іета останови
лась передъ нимъ и неизмѣ-
нившись въ лицѣ у сказала 
т и х о : о н ъ ! 

И т о ч н о , онъ, рѣшилс* 
на самоубийство о т ъ нее! 
Для нее , онъ за былъ свой 
готическій замокъ , надежду 
сидѣгпъ въ палатѣ Англій-
скихъ Перовъ, свое имя, с т о л ь 
извѣстное въ Америкѣ. * . ж 
в с е , о т ъ т о г о т о л ь к о , ч т о 
онъ видѣлъ ее, т о ч н о также, 
какъ и я — когда она ѣхала 
на ІІІарло ! Онъ увидѣлъ eft 
въ ея дѣдическои я р а с о т ѣ , и 
подъ э т и м и Формами , с т о л ь 
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чистыми, хотѣлъ н а й т и ду
шу/ Она ничего болѣе неска
зала, кромѣ одного слова: онъГ 
и удосшовѣрившись, ч т о т е 
перь совершено независима Т 

хошѣла и т т и , когда вошли 
двое молодыхъ людей. , Одинъ 
Ш>ход.илъ съ виду на лакея х 

принадлежащего з н а т н о м у 
дому : однако онъ былъ ни 
чшо иное какъ ученый скоро-
едѣлъ ; другой казался анаш-
нымъ бариномъ : т о былъ 
лакей утопленика. 

Онъ вошелъ, узналъсвоего 
господина у вмѣстѣ они вое-
н и т ы в длись, вмѣетѣ объѣха-
ли всѣ лѣса Кентскаго граф
ства ; унихъ было все общее, 
все одинаковое, и к о м н а т ы , 



л росшбиФъ, и пиво* Оба 
они были сшашиы , 
сивы. Онъ сшалъ въ не 
умершаго , т и х о погрузил*» 
ся въ безмолвную горесть . 
Безсмысленная т о л п а , э т а 
подлая т о л п а , бывшая не 
которое время націею * ка
залось , совсѣ-мъ не nj 
э т о безмолвное ошч; 

Въ т о т ъ с а м ы -Задень 
с т о р о ж ъ , приставленный къ 
тѣламъ , п р а з д н ѳ в а д ъ е в о к 
имянины j семейство ̂ ^̂ 1̂ ^ 
друзья , сидѣли у него*" за 
столомъ; ему пропѣли поздра
вительные куплеты, нарочно 
для него с о ч и н е н н ы е ; ^ ^ й ^ и 
все его общество было въ 
полномъ удовольсгавіи, однако 



время о т ъ времени т онъ за-
глядывалъ за красную занавѣс-
ку ^воей столовой изъ предо-
с шор ож н ос m и , ч т о б ъ к т о 

неукралъ его м е р т -

[ а кон е п/ь уче ной юн о -
|ошелъ къ Англичани

ну. ——' Х о т и т е ли ч т о б ъ 
вашь господинъ всталъ 2 — 
скае^Ш онъ — Мой госио-
ШщЕШЕ'- ч>ш%ѣчалъ Англича-
мъЁіШ^— Да у вашъ госпо
динъ, х о т и т е ли, чтобъ онъ 
ъстЩѢ, п р я м о , и открылъ 
^Ш^ШШ Англичанинь смош-

ученаго юношу съ 
безпокойнымъ , жалкимъ со-
АШѣдіемъ. . . . и его можно 
было т о ж е п р и н я т ь за вы-



ходца съ т о г о свѣта. , — 
„ П р и н е с и т е ко мнѣ шѣло 
сегодня вечеромъ, въ девять 
часовъ, и я исполню свое обѣ-
іцаніе. Трепеищуіцій: Англи-
чанинъ взялъ предлагаемый 
ему адресъ, и какъ будто убѣж-
д е н н ы й т а к о ю увѣренностію 
и фор^сдгвед*дамъ , обѣіцаді -
е м ъ , ошвѣчалъ_: я буду. Смо
т р я на него, казалось видишъ 
человѣка огачаяннаго, рѣшив-
шагося н а смерть . Послѣ 
эшягОч, незаакомецъ, Ган-
р і е ш а , и я , какъ будто его* 
ворясь, всѣ т р о е вмѣстѣ вьь 
ш л и и з ъ бесѣдки. 

Забывъ Ганріету , я шош-
часъ обратился къ м о л о д о м у 
человѣку . . я былъ весь з а н я т ь 
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мершвецемъ который ожи
вешь нынѣшнимъ вечеромъ. — 
Милостивый государь ! ска-
залъ я смѣло, позволите ли 
вы мнѣ б ы т ь сего дня вече
ромъ, при совершеніи обѣгца-
наго вамъ нуда? — Съ боль-
шимъ удовольствіемъ, отвѣ-
чалъ онъ очень ласково > и 
думая , ч т о Ганріета при
шла со мною, онъ обратился 
къ н е й , но я неслыхалъ ихъ 
разговора , и остановись съ 
б ы с т р о т о ю сказалъ самому 
с е б ѣ , чувствуя какъ волосы 
мои с т а л и дыбомъ : смѣлѣе f. 
в о т ъ большой шагъ на поп-
рищѣ ужасовъ ! 



Г Л А В А 5. 

Г а л ь в а н н з м ъ. 

Si ce n'est qu'impossible, ça se peut. 

M. Scribe. 

Я приготовился къ вече
ру. Я былъ въ шревогѣ; какъ 
будто сбираясь на смерто-
убійство. Моя т е о р і я о зло-
дѣйствахъ могла бы соста
в и т ь т о л с т у ю книгу. Поло-
гаю, ч т о еслибъ всѣ люди жи
ли въ обширныхъ , болыпихъ 
комнатахъ, преступленій бы
ло бы менѣе, но шерзаніи со
в е с т и болѣе. А мы въ наше 
в р е м я , все съузили. Чело-
вѣкъ хоронится въ комна-
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т ѣ , имѣющей шесгаь Фушовъ 
въ длину и шесгаь въ шири
ну ; онъ съуживаегаъ и э т о 
пространство картинами , 
веселыми какъ сонъ младен
ца ; запыленными книгами , 
закоптѣлыми бюстами ; онъ 
душится подъ роскошью, и 
произведениями и с к у с т в а , 
чшобъ находить развлечете 
при каждомъ поворотѣ голо
вы своей.- Сидя въ такой 
засадѣ , можно ли проявить 
мысль добрую, или ужасную? 
Какая розница съ обширною 
залою , оклѣенною нернымъ 
дубомъ , . . . куда едва про-
никаешъ свѣтъ + . . т у т ъ , 
все т о р ж е с т в е н н о , т у т ъ 
вѣроломное эхо вторишь ма-



лѣйіпее б і е н і е с е р д ц а j ліугаъ 
вы ч у в с т в у е т е все ваше о д и 
н о ч е с т в о , в с ю вашу с л а б о с т ь , 
с л а б о с т ь с у щ е с т в а , к о т о р о е 
н е м о ж е ш ь н а п о л н и т ь с о б о ю 
ж и л и щ а имъ з а н и м а е м а г о ; 

т у т ъ , и безмолвіе имѣешъ 
с в о й языкъѵ Я , я т р е п е т а л ъ , 
я -tifPÄiwl fiQ З Ш Ѣ Л А Jom%* 
я в л е н н о м у л ю б и т е л ю у ж а с а , 
о т к а з а т ь с я о т ъ э т а г о п о -
с л ѣ д н я г о о б р я д а ? з н а т ь п о 
Г р е ч е с к и и н е ч и т а т ь И л л і -
яды Ï П р о б и л о д е в я т ь ча-
совъ — я поѣхалъ. 

Л о ш а д ь м о я л е т ѣ л а 3 д о 
р о г а казалась мнѣ д л и н н о ю j 
я т о й і ч а с ъ нашелъ д о м ъ . - О н ѣ 
былъ х о р о и г ъ ' с н а р у ж и 
иду — и н а х о ж у въ ярко о с -



вѣіценной залѣ, порядочныхь 
молодыхъ людей,хозяинъпри-
вѣшсшвовалъ меня поклономъ, 
а — Ганріеша . . она небреж
но покоилась на канапѣ, какъ 
будто хозяйка дома. 

Разговаривали съ. живо
стью , весело 3 о всемъ, и 
т а к ъ хорошо , какъ назаказъ. 
Вдругъ, на лѣстницѣ послы
шался глухой шумѣ, сильный 
стукъ въ передней, и — о т в о 
рились обѣ половинки дверей 
въ залу. Вошелъ молодой Ан
гличанину онъ несъ на пле-
чахъ своихъ шѣло своего го
сподина, а въ лѣвой рукѣ дер-
жалъ другую т я ж е с т ь до
вольно большую. Ненайдя ни
чего куда бы положишь шрупъ, 



онъ нахмурился, и ПОЛОЖИЛЪ 

главную ношу на mo самое яа-
напѣ,накопіоромъ лежала Гая-
ріеша . . . и шакимъ образомъ, 
голова угаопленика, очути
лась подлѣ головы дѣвушки. 

Держа подъ м ы ш к о ю , 
свою другую ношу , отгнив
шую ногу т р у п а , онъ подо-
шелъ къ хозяину. . . . „Оде-
рація ваша будешь о т ъ эша-
го еще важнѣе ! сказалъ онъ. 

Между т ѣ м ъ о ч и щ а л и 
столъ, на кошоромъ были на
бросаны журналы, эстампы, 
н о т ы , • . э т о унесло ^ с к о л ь 
ко в р е м е н и . Англичанинъ 
возвратился къ СОФѢ, все дер
жа подъ мышкою отдѣлив
шуюся ногу* 



Когда ѣсё приготовили , 
положили т е л о на с т о л ъ , 
приставили отпавшую ногу 
на м е с т о , и молодой чело
века гійчалгъ действовать . 
• • • • • • «~ • ~• . _•" • 

Мертвецъ всталъ, защел-
калъ челюстями, отделившая
ся нога рухнулась на пар-
кегаь . . . - Н а е т о т ъ т я ж е -
дьіг^у^дарѣуоіпоавалйсь Печаль
ные звуки Форгпепіяно — и 
всё было сказано. 

M о лч> до й Англичанинъ 
бьіл% ѣнѣ себя, векричалъ ра
достно — но приближась 
къ своему господину нашелъ 
одно безчувственное тѣло ; 
взялъ руку — Р У к а была хо-
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лодна ; онъ протиралъ свои 
глаза какъ будто послѣ шя-
желаго с н а , и хошѣлъ бѣ-
ж а т ь . . . Я за нимъ , — я его 
поддерживалъ. Мы уже бы
ли за дверью, когда онъ 
вдругъ оборотился, и сверкая 
глазами, сказалъ хозяину: зав-
т р е , въ~ полдень^, А приду 
за моимъ господиномъ ; вы 
о т в ѣ ч а е т е мнѣ за него сво
ею головою, я хочу его все
го , цѣлаго. 

И мы вышли. 
На лѣстницѣ едва не

опрокинули мы человѣка, ко
т о р ы й несъ хозяину и го-
сшямъ его бокалы съ гіуншемъ. 



Г Л А В А 6. 

Б о г о м о л к а . 

Мовііеиг; с ' m une dame Г 

( Madeleim ) . 

Мнѣ вообразилась чшо 
я слишкомъ ознакомился съ 
ужасомъ — чшо древніе ма
с т е р а въ печальномъ р о д ѣ , 
поступали иначе; чшо съ ме
ня довольно было бы &дипа 
на Rueepowê, Дидоны, смер
ти Гектора та cm араго Пріям а 
преклоняющаго колѣна передъ 
АосилесомЪ} ч т о нравствен* 
ная боль, и ея сильныя жи-
выя огцуіценія, со всемъ не 



сходны съ болью Физиче
скою, — и наконецъ, чшо 
операція въ каменной болѣз-
ни , и шрепанировка черепа, 
немогушъ служишь содержа-
ніемъ драмы , — и я рѣшил-
ся б ы т ь веселѣе впередъ. 

Но скоро я возвратился 
о п я т ь ^ къ своему любимому 
ученію. Мы живемъ въ ша-
комъ обществѣ, гдѣ владыче
с т в о эгоизма, н е допускаетъ 
насъ соболѣзновать несча-
сшіямъ ближняго : и дсакъ 
эгоизмъ , т а к ъ и мы не до
с т у п н ы состраданію; доволь
с т в о в а т ь с я с т р а с т я м и древ-
няго поэтическаго міра — 
т о ж е ч ш о , схоронить себя 
заживо въ могилу ; с т р а с т и 



древняго міра въ обществе, 
которое устало о т ъ воплей 
историческихъ героевъ , и 
замѣнило ихъ разбойника
ми и палачами I И я остал
ся при м а ^ м ъ нрежнемъ 
р а с ч е т е . 

И т о правда , ч т о по 
милости столь едкой боли, 
я небуду плакать , говорилъ 
я самому себе j но въ т а к і е 
молодые л е т а , о т к а з ы в а т ь 
ся о т ъ сладости слезъ ! по
нимаете ли вы э т о несча-
сшіе ? казаться снаружи по-
койнымъ * и все х о р о н и т ь 
в н у т р и , какъ т я ж е с т ь под
вешенную къ сердцу ! . . . . 
Такъ человѣкъ, умирающій съ 
жажды, держитъ въ рукахъ 



бутылку полную благодетель
ной влаги , но э т а бутылка 
ни каплею ни о о в ѣ ж а е ш ъ 
его , потому , ч т о слишкомъ 
полна. 

Потомъ , хотелось мнѣ 
у з н а т ь , ч т о сделается съ ге
роинею моей книги. Она сде
лалась богатоіц. дамою , изъ 
богатой дамы , благотвори
тельною дамою, [ ч т о б ъ б ы т ь 
чѣмъ нибудъ]. И я видалъ ее, 
каждый праздникъ. . . Пред
шествуемая швейцаромъ въ 
широкой перевязи, она явля
лась держа въ своей белинь-
кой ручьке, блистающей алма
з а м и , — ФІолетовый бархат
ный мѣшокъ ; улыбкою прив
лекала тщеславное подаяніе 



мущинъ , и наклоненіемъ го
ловы , скудную милосшыню 
женщинъ. Однажды ушромъ , 
собирая подаяніе для бѣд-
ныхъ у она зашла ко мнѣ: къ 
счасшію у у меня никого не
было. 

Было два часа : лѣшнее 
знойное солнце палило .мои 
комнашы ; сгаоры были опу
щены ; на сшоликѣ лежали у 
меня прекраснѣйшія розы, — 
въ моемъ кабинешѣ было про
хладно и свѣшло : онъ осве
щался только однимъ отрад* 
нымъ лучемъ солнца , кото-" 
рый побѣдивъ всѣ преграды , 
въ голубыхъ и бѣлыхъ о т -
свѣтахъ, о т ъ занавѣсокъ мо-
ихъ , упадалъ прямо на вое* 



хишительную головку Мадон
ны , которою можно было 
п р и н я т ь за РаФаэлеву. Она 
вошла , моя юная красавица. 
Съ ней никого не было, она 
была очень нарядна , — она 
взвѣяла благоухающій воздухъ 
моего кабинета , и я снова 
увидалъ на лвцѣ ея, прежній 
румянецъ. Я всшрѣшилъ ее 
съ нѣжнымъ восторгомъ. • • 
И т а , которая не обраща
ла н.а меня взгляда , какъ на 
простолюдина, — т а самая, 
сама пришла ко м н ѣ , и въ 
такое необыкновенное вре
мя ! Она сѣла , т у т ъ , подлѣ 
меня , и наконецъ взглянула 
на меня, сама заговорила со 
мною ; я на минуту забылъ 



все у что зналъ о ней > и 
вспомнилъ ее л и Шарло. 

— Наконецъ вы посѣши-
ли меня , моя милая Ганріе-
ш а ; сказалъ я ей какъ с т а 
рый знакомый 9 или какъ че-
ловѣкъ совершенно знаюгцій 
кого видитъ , и начинаюіцій 
разговоръ безъ околичностей* 

— Ганріета! сказала она: 
вы знаеше мое имя? 

— А Шарло Ганріегаа % 
знаетели гдѣ Шарло ? 

— Шарло! и она у с т р е 
мила на меня глаза свои, съ 
такимъ видомъ какъ будто 
желаешь вспомнить гдѣ она 
видала м е н я , и совсемъ не-
з н а е т ъ Шарло : э т о забве-
ніе тронуло мое сердце. 



— Да, сказала я съ чув-
сіпвомъ , — гдѣ эшогаъ Шар
ло, кошораго вы піакъ люби» 
ли, кошораго вы цѣловали съ 
такимъ восторгомъ; Шарло, 
на кошоромъ вы скакали въ 
окресганосшяхъ Ванвра, Шар
ло , о т ъ кошораго въі п о т е 
ряли однажды -в*-шу соломен
ную шляпку^ Шарло, на кото
ром ъ возилъ навозъ вашъ ба
т ю ш к а , Шарло , котораго я 
видѣлъ.* . . . . 

Она вынула маленькую 
к ряс ну ю сафьянную книжку, 
съ бронзовами украшеніями 
по угламъ , и неотвѣчая на 
мхлг слов^, сказала: я сбираго 
въ пользу -Егесчйсшнорожден-і 
ныхъ ; сколько вы дадите ? 
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— Ничего. 
-— Я васъ прошу, подай

т е имъ , изъ любви ко мнѣ. 
Прошедшій разъ я собрала 
с т о двадцать Франковъ бо
лее чѣмъ Г-жа **•*, я при
ду въ отчаяніи если она т е 
перь соберетъ болѣе меня. 

— З н а е т е ли вы, ч т о т а 
кое несчастно-рожденный ? 
закричалъ я громко. 

— Нѣшъ еще , ошвѣчала 
она. — 

— Такъ подите и узнай
т е ѳгао сударыня. . . И ког
да , въ бѣдносши, изнеможем 
ніи, опозореные, вы съ т р е -
пешомъ пойдете въ больни
цу, зайдите сюда, спросите 
моего человѣка, напомните 



ему о Шарло , и я дамъ по-
даяніе вашему ребенку. 

— Она пошла ошъ меня 
шихимъ шагомъ, печально по-
смошря на свой кошелекъ, 
съ довольнымъ видомъ взгля-
нулась въ зеркало , и въ по-
слѣднемъ взорѣ , брошенымъ 
ею на м е н я , казалось х о т е 
лось ей изъявишь свое презрѣ-
ніе. . • Но онъ ничего невыра-
жалъ, небылъ даже сердитъ : 
гнѣвъ е с т ь послѣдняя добро
детель , требующая сердца. 

Когда она ушла , я раз-
каялся, ч т о такъ принялъ ее 
въ первый разъ. . Жесшокій 
отказъ на ея первую прось
бу! Но въ шребованіи ея, бы
ло сдишкомъ иного кокетства , 
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цѣль желаній ея слишкомъ 
отзывались тщеславіемъ ! и 
сверхъ всего —- ни слова о 
Шарло ! ни однаго слова 
о т е б ѣ Шарло ! холодная , 
суетная , неблагодарная эго
истка , —- й со всемъ4- іпѣмъ 
такъ мила ! Я узнаю , ч т о 
будетъ съ тобою , сказалъ я 
самому себе ; какъ собствен
ная т ѣ н ь т в о я , я буду сле
довать^ -за т о б о ю , я прой
ду вмѣстѣ съ mdféoîo йсігзнъ 
т в о ю : она не мояіетъ быть 
продолжительна? Несчастная! 
самое б о г а т с т в о тавое дѣ-
лаетъ т е б я йрезренвгою^ оно 
не можетъ долго существо
вать : прихоть одного челове
ка обогатила т е б я , другая 



п р и х о т ь у снова ввЪр¥яещъ 
тебя въ ничтожество*; 
вспомнилъ о множеств* 
счастныхъ,рожденныхъ суді 
бою въ низкомъ состояншЗ 
для т о г о , ч т о б ъ послѣ, 
дать ихъ прихотямъ бс 
т ы х ъ сей земли , ікото] 
пользуются ТЕГМА какъ Ы 
ною лошадьіЬ, и мѣняі 
также легко какъ лошаде 

И послѣ э т а г о , я 1&о§* 
зращался къ своей т е о ] 
она никогда не йазаЗіабь 
столь дѣльною, и она 
крыла мнѣ, ч т о несчасті 
шее существо на свѣтѣ^ 
е с т ь женщина. 

Въ йЛаденгчёіЬтвѣ , оні 
р а с т е т ъ й скучаетъ ; осьм-
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надцаши лѣшъ имѣетъ т ы 
сячи услужниковъ , и любов
ника , который ее бьетъ ; 
двадцати л ѣ т ъ , у нее два 

)бовника, она обманываешь 
£ихъ, и они ради у м и р а т ь 

любви къ ней ; т р и го-
спусшя , она разоряетъ 

Какого н и б у д ь сумазброда 
старика , который скупо ей 
п л а т и т ь ; пошомъ легонькіе 

(ины на лицѣ у волоса 
Іюшъ, глубокое отчаян і е ; 

молодость ея пропала , из-
іезла какъ сонъ , изчезла 9 и 

іѣсто ее , остались одни 
іоминанія о любви и уг-

рызенія совѣсши, . . потомъ 
нищета , и потомъ распут
ство , убѣжище—мостовая. Я 



видалъ женіцинъ, при шомі^ 
прекрасныхъ , кошорыя для" 
пропишанія дозволяли разби
вать камни на живошѣ сво-и 
емъ; другія выходили за мужъ^ 
за шпіоновъ. Скажите , с т о и 
ло ли э т о труда б ы т ь кра
савицею ? А красота — дар| 
сшоль необыкновенный ; 
одномъ этомъ словѣ красе 
столько блаженства и люб! 
сколько преданности и по^ 
чшенія^ но чтобъ понимать 
э т о , н а д о б н о з н а т ь сеі 
ц ѣ н у , надобно имѣть дуі 
Увы! еслибъ у меня доста; 
духу , я разсказалъ бы ваауь 
объ э т о м ъ самую горестную 
исторію ! 



Г Л А В А 7. 

Добродетель. 

Un *ош." 
_ - - Brutus. 

Я сдѣлался еще угрюмѣе: 
|ня самаго безпокоило не-

ЙБденіе, т о ч н о ли я влюбленъ 
нее, не с м о т р я на все мое 
ззрБніег къ ней ? Я огшсло-

Ілся немного о т ъ тигоето 
да, не т е р я я его однако 

виду, и на минуту ударил-
въ мракъ метафизики. По 

5ыкновенію моему, я сосша-
ѣплъ изъ нее науку чуждую 
всѣмъ прочимъ, олицетворен
ную отвлеченность , но безъ 



резулыпапіовъ, далъ ей звуч
ный, поэтическій языкъ , но 
непонятный для другихъ. Я 
искалъ причинъ добродѣтелей 
и цороковъ, долго размыш-
лялъ о счаст іи и удоволь-
ств іяхъ; убѣжавшій изъ сума-
сшедшаго дома, немогъбы вы
думать лучшаго. Гдѣ счастіе? 
говорилъ я самому себѣ, и гля-
дѣлъ на проходяіцихъ: каждый 
спѣшилъ куда нибудь , розно 
одинъ о т ъ другаго, и однако 
всѣ имѣли одну цѣль. Оста
немся здѣсь , сказаль я про-
себя, и посмотримъ ч т о изъ 
эгааго будешь. 

Дерево , подъ которымъ 
я сидѣдъ, было запылено, 
вяло. . . . Размышленія мои 

Ч А С Т Ь I . И 



прервались, ошъ появлені* 
пешехода 3 въ когаоромъ я 
шогачасъ разгадалъ бродягу , 
нѣчгао въ родѣ странствую^ 
щаго р ы ц а р я , покорнаго и 
лаоковаго съ угара до ночи. 
Такъ какъ было еще с в ш -
ло j онъ обратился ко мнѣ 
съ учтивою просьбою уда
л и т ь ему немножко т ѣ н и , и 
потомъ, не дожидаясь моего 
о т в ѣ т а , бѳзъ околичности 
сѣлъ подлѣ меня , вытащи лъ 
изъ мѣшка хлѣбъ, Фляжку съ 
виномъ , и сталъ медлѣнно 
ее п о т я г и в а т ь , приправляя 
свои обѣдъ , по привычкѣ, 
вздохами. Мнѣ представи
лось , ч т о э т о т ъ человѣкъ 
можешь оказать мнѣ большую 



помощь въ моихъ тепереш
ни хъ изысканіяхъ. — Послу
шай брашъ, скажи мнѣ въ чемъ 
состоишь счасшіе ? спросилъ 
я его дружески. 

Онъ посмотрѣлъ на меня 
съ. удивленіемъ , глотнулъ 
вина, и сказалъ: счастіе? Да 
о какомъ именно счаст іи вы 
меня спрашиваете ? 

Я не ожидалъ э т о г о во
проса, онъ затруднилъ меня, 
и чтобъ о т д ѣ л а т ь с я , я ска
залъ ему: стало быть по т в о 
ему счаст іе не одинаково ? 

— Безъ всякаго сомнѣнія. 
Напримѣръ, я , съ т ѣ х ъ поръ 
какъ гуляю ѵ посвѣту, я испы-
т а л ъ всяческое счастіе : я 

И а 



имѣлъ счасшіе знавашь машь 
свою, тогда какъ множество 
людей не знаюшъ ни о т ц а ни 
матери ; когда я выросъ , я 
имѣлъ счасШіе лишиться въ 
Бристолѣ только одного уха, 
а очень легко было лишить
ся обоихъ ; возмужавъ , я 
имѣлъ счастіе путешество
в а т ь , и изучить права и 
обычаи всѣхъ народовъ, на 
общественный счешъ j в о т ъ 
в и д ѣ т е л и , сколько рознаго 
счаст ія ? 

— Я понимаю т е б я до
брый человѣкъ. . но все 
э т о , составляешь только 
частицы счасшія , разновид
ные лица одного семейства : 
а я желалъ бы з н а т ь въ 



чемъ полагаешь ты общее 
счастіе ? 

— Такъ какъ нѣшъ обща-
го бродяжничества , т о и 
незнаю ч т о огавѣчагаь вамъ. 
Однако, въ продолженіи жиз
ни моей , я замѣтилъ , ч т о , 
для здороваго человѣка, сча-
с т і е заключается въ стаканѣ 
вина, и кускѣ жирной в е т 
чины ; счаст іе больнаго ле
ж а т ь въ Г о с п и т а л ѣ , одному 
на посшелѣ. 

— П р о д о л ж а я такую 
особую , и скудную жизнь , 
т ы вѣроятно много постра-
далъ о т ъ с т р а с т е й своихъ ? 

—- О ! у меня были ужас-
ныя с т р а с т и , сказалъ онъ 
тихимъ голосомъ, и придви» 



таясь ко мнѣ. Прежде всего 
я очень любилъ Фрукшовыя 
деревья, и виноградныя лозы, 
я обожалъ бутылки и трак* 
т и р ы , дѣлалъ т ы с я ч у глу* 
постей за немножко денегъ; 
очень помню, ч т о четыре 
длинныя зимнія ночи, я про-
ждалъ дрянное б а р х а т н о е 
исподнее платье ; ч у т ь не
засадили меня въ тюрьму за 
невиннаго лошака , къ кото* 
рому я влезъ въ конюшню. 
Теперь , конечно всѣ э т и 
с т р а с т и давно прошли! при-
бавилъ о н ъ , и въ т о время 
какъ я въ изумленіи слушалъ 
его, онъ укралъ у меня носо
вой платокъ. 



Но г о р я , конечно , 
ты много перенесъ въ жиз
ни , нродолжалъ я , печаль-
нымъ голосомъ. 

—— Однако же н ѣ т ъ горя, 
которое бы не забылось ког
да въ рукахъ к а р т ы ! возвра-
зилъ онъ улыбаясь, и кажет
ся былъ готовь предложишь 
мне поиграть съ» собою. 

—* Были ли у т е б я друзья, 
добрый и почтенный чело
век!» ?. 

У меня былъ другъ 
когда мне было девятнадцать 
летъ , я ему своротилъ че-
репъ за т р а к т и р н у ю служан
ку ; въ Б р и с т о л е т а к ж е у 
меня былъ другъ , котораго 
я подвелъ подъ виселицу, 



чтобъ спасши свое осшаль^ 
ное ухо ; даже непозже какъ 
вчера, я имѣлъ Друга ; я у 
него выйгралъ его котомку , 
хлѣбъ, и паспортъ; друзья у 
меня не переводились, и они 
у меня всегда будутъ. 

— Ты говоришъ, ч т о мно
го путешествовалъ — скажи 
мнѣ, ч т о нашелъ т ы особен-
наго , чрезвычайнаго ? 

—- Въ Бристолѣ я ви-
дѣлъ какъ оборвалась веревка, 
о т ъ т я ж е с т и повѣшеннаго ; 
въ Испаніи, я видѣлъ одног.о 
Инквизитора , который отка
зался сжечь Жида; въ Пари-
ж ѣ , я видѣлъ полицейскаго 
шпіона, заснувшаго у дверей 
заговорщика ; въ Римѣ, я ку-



пилъ хлебъ, въ когаоромъ была 
лишняя унція весу. В о т ъ 
все. 

-—Теперь скажи мнѣ сде
лай милость , неудалось ли 
шебѣ узнашь хошя случайно, 
чшо есшь добродетель ? 

*— Н е т ъ — о ней я ни
чего н е з н а ю , ошвѣчалъ онъ. 

— Э т о мне очень боль
но , я бы воспользовался ва-
шимъ опредѣленіемъ, сказалъ 
я , и снова предался меч-
га а мъ моимъ. 

— Черезъ минуту я уви-
далъ , ч т о нищій с т а н о в и т 
ся прямо противъ м е н я , и 
держа палку въ одной руке , 
поднимаетъ другую съ т о р -
жествуюіцимъ видомъ. 



— Послушайте меня, су
дарь, сказалъ онъ, и неогачая-
вайтесь ! если ни вы , ни я 
не знаемъ, ч т о такое добро-
дѣтель, поищемте людей, ко
т о р ы е , можегаъ б ы т ь , ее зна-
юшъ; я ихъ буду спрашивать 
о т о м ъ , если э т о угодно 
вамъ , и не противно Г - н у 
Полицмейстеру. 

— Спрашивай, сказалъ я 
ему , и будь покоенъ ; спро
с и т ь у человѣка , ч т о е с т ь 
добродѣтель , не т о ч т о 
т р е б о в а т ь у него кошелекъ; 
только одинъ э т о т ъ посдѣд-
ній вопросъ немножко ще-
котливъ. 

— Смѣло, какъ мошенникъ, 
котораго поддерживаешь че-



с т н ы й человѣкъ, мой бродя
га в ы т я н у л с я , поднялъ го
лову , усшремилъ глаза , и 
съ полуошкрытымъ рпіомъ , 
сталъ посрединѣ дороги. 

Показались два человѣка: 
ростовщикъ , и его жертва ; 
въ* чемъ с о с т о и т ъ добро
детель ? закричалъ бродяга 
громовымъ голосомъ. 

— Въ деньгахъ, отдавае-
мыхъ въ росшъ за двадцать 
п я т ь процентовъ у ошвѣчалъ 
первый. Въ путешеств іи въ 
Брисель, отвѣчалъ другой, и 
они пошли своею дорогою. 

Н и щ і й оборотился ко 
мнѣ , чшобъ узнать, продол
ж а т ь ли ему распросы ; я 
ему кивнулъ головою, и в.ъ 



mo время показался другой 
пушетественаикъ. 

То былъ весельчакъ, т о л ь 
ко ч т о выпущенный изъ 
тюрьмы , и имѣюіцій т р и д 
ц а т ь т е с т ь Франковъ и п я т ь -
десять сантимовъ , чшобъ 
б ы т ь добродътельнымъ. Ни-
щій съ участіемъ отнесся къ 
нему: — Добрый п у т ь , това
рищу; но скажи мнѣ прежде, 
ч т о такое добродѣгаель Ч 

— Д о б р о д ѣ т е л ь, това-
риіць , е с т ь уголовный судъ, 
приговоръ, десятилѣшніе зак-
люченіе въ т ю р ь м ѣ , палоч
ные удары , и два словца на 
плечахъ которыхъ не нужно 
возобновлять: вотъ ч т о зна
ч и т ь добродѣшель* . . 



— Хорошо сказано, ошвѣ» 
чалъ вопросишедь ; если хо
чешь едѣлащься подобно мнѣ 
пушешесгавенникомъ, мы по-
брашуемся ; теб*Ь слишкомъ 
хорошо извѣсгана доброди 
щель и я неошсщану ощъ 
т е б я ! и они дошли ям$стѣ. 
Но вдругъ доказался конный 
жандармъ, и осщановилъ ихъ: 
чшо есщь добродѣтель ? за
кричали они с м о т р я на ка
валериста. 

— Добродѣщель, е с т ь же-
лѣзндя цѣпь , рогащка, крѣп-
кая тюрьма съ тройною зад
вижкою , . . • сказалъ жан-
дармъ, и цогналъ ихъ цередъ 
собою. 



И воптъ какъ я узиалъ 
что е сть добродѣгаель. 

Г Л А В А 8. 
І 

Разсужденіе о нравственномъ 
безобразіп. 

Oh ! horrible ! horrible ! horribl« ! 

Hamlet* 

Между шѣмъ , н е х о т я 
сдѣлалъ я важное о т к р ы т і е : 
я узналъ , ч т о мерзость 
нравственная, нисколько не-
у с т у п и т ь мерзости Физиче
ской ; ч т о сердечная прока
за, столь же о т в р а т и т е л ь н а 
какъ и всякая другая , и ч т о 



если намъ надобны, во ч т о 
бы т о ни с т а л о , ужасы , 
т о всего благоразумнее , не 
останавливаться на тѣлес -
ныхъ мученіяхъ. Вотъ зада
ча , которую я предложил* 
себѣ длѣ разрѣшенія, и о т н ы 
не становлюсь между си
ми двумя преступными на
турами. Несчастный ! я за-
платилъ за э т у науку весе
л о с т ь ю , спокойтсвіемъ, сво-
имъ счастіемъ ; простой во-
просъ , превратился въ воп-
росъ , касаіощійся любви , и 
наконецъ коснулся и уголов-
наго суда. Я такъ далеко за-
шелъ , ч т о о т с т у п и т ь уже 
невозможно. Я былъ подобенъ 
человеку, начавшему соби-



рашь насѣкомыхъ, и который 
для полноты собранія , не
обходимо долженъ х р а н и т ь 
и самыхъ о т в р а т и т е л ь н ы х ъ , 
Впрочемъ ß такъ судилъ я , 
о т о жестокое , и печальное 
ученіе, должно вѣрнѣе позна
комить меня съ людьми чѣмъ 
всѣ к н и г и нравоучителей. 
Сколько разсужденій о нрав-
сшвеной природѣ, которыя ни
чего не д о к а з ы в а т ь ? Оста
новились на однихъ ничшож-
ныхъ признакахъ, тогда какъ 
должно было р ы т ь до осно-
ванія. Ч т о мнѣ въ вашихъ 
нравахъ большаго свѣта , ко
т о р ы й перестанешь суще
с т в о в а т ь въ т о т ъ самый 
день , когда ошнимутъ -у не-
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го шпіоновъ, тюремщиковъ , 
палачей > лотерейные и раз
вратные домы , т р а к т и р ы 
и спектакли. . . . Сихъ т о 
главнѣйшихъ агентовъ обще-
ственнаго движенія, должно 
было мнѣ у з н а т ь 5 потому 
ч т о т о г о требовала моя си
стема./ и потому еще, чтобъ 
отвлечь себя на м и н у т у , 
о т ъ сгараданій міра Физиче-
скаго , которымъ я до сего 
былъ з а н я т ь . 

И т а к ъ , я началъ изучать 
сихъ героевъ моей исторіи . 
Я пересмотрѣлъ ихъ во вся-
кихъ видахъ. Я изучилъ об
ширное шпіонство у содер
жателей гостинницъ, у вель-
можъ, у всѣхъ прославленыхъ 

Ч А С Т Ь I . I 
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тевщинъ. Мѣлочное шпіон-
ство въ шракгиирахъ , на 
публичныхъ гуляньяхъ. И 
какъ д и в и ш е я смотря на 
а т и х ъ людей I Они имѣютъ 
семейства , они ласковы съ 
женами , нѣжны съ дѣтьми , 
у нихъ е с т ь друзья, совсѣмъ 
не принадлежащіе къ ихъ 
сословію, и которые х о д я т ъ 
къ нимъ обѣдать. . . . они 
ж и в у т ъ , т о ч н о таакъ , какъ 
честные , добрые граждане* 

Однажды я иримѣтилъ 
ниіцаго ѢЪ л о х м о т ь я х ъ , — 
страшно было с м о т р ѣ т ь , — 
на его длинную бороду 5 векло-
коченые волосы г и на все-
го> о т ъ головы, до п я т ь , . . 
Онъ вошелъ въ маленькой 



дОиикъ на Аннейской улицѣ. 
Чёрезъ минуту онъ вьійге лъ 
о т т у д а . . . я какое йревра-
хценіе ! Онъ имѣлъ подшей
ную наружность , былъ одѣтѣ 
очень о п р я т н о , на груди его 
видны были два к р е с т а , й 
онъ шелъ обѣдать къ судьѣ. 
ЯГ трепегпалъ, с м о т р я на его 
быстрое превращеніе ! 

Я увидалъ однажды, ч т о 
одинъ изъ содержателей кар
т о ч н о й игры, который хлад
нокровно смотрѣлъ цѣлую 
ночь- на разореніе и отча^ -
ніе мнотихъ сёмейотвъ, воз
вращаясь д о м о й , подарилЪ 
свой плащь бѣдняку,. дрожав^ 
игему о т ъ холода. 

I s 



І і б 

Эгаа смесь порока и доб
родетели, ж е с т о к о с т и и со-
сшраданія, испугала меня бо
лее чемъ превраіценіе на Ан
нинской улице. 

Я виделъ молодую , пре
красную женщину, продавав
шую лотерейные б и л е т ы . 
Она сидела у своей коншор-
ки , подле молодаго чело
века , слушала увѣренія въ 
любви его, ц въ шоже время,, 
равнодушно продавала бедня-
камъ свои прокляты я бу
мажки. 

Э т а любовь , при колесѣ 
Фортуны сжала мое сердце. 
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Г Л А В А 9 . 

Опись H M t H і я. 

Tous ccf biens sont ii toi. 

Satan. 

Je л aimerai plus rira quand je raus oublirai, 

Frederic S oui i.e. 

Зши ужасные предмеілыг 
непрестанно были передъ'ко* 
ими г л а з а м и ; міръ Физиче
ской, вблизи раземотренныйд 
сдѣлалъ меня несчасшнымъ ; 
наблюденія надъ міромъ нрав* 
с т в е н н ы м ъ , увеличили мои 
бѣдсшвія; поазія привела ме
ня до ненависти къ людямъ, 
существенность поселила во 
мнѣ ненависть къ жизни , . . 



& упаль слишкомъ глубоко І 
И я былъ счастливь нѣког^ 
да ; жизнь радовала меня на 
каждомъ шагу ; при каждомь 
движение , вселенная пред
ставлялась мн* сквозь приз-
р у розоваго цвѣша ! Жизнь 
твоя поблёкла, вселенная пере
менилась! Я неприметно сде
лался действующимъ л'ицемъ 
драмы , которую непремен-
|§а надобйЛ*- кончить — но я 
Йепредвіг дѣлъ развязки. Я ре
шился н а й т и ее — по ч т о 
бы т о : нистало> и уже отво-
рилъ машинально мое т я ж е 
лое гебеневое бюро, испещрен
ное желшоватымъ перламут-
ромъ г драгоценность моей 
жизни въ отцовскомъ дом£.. 



Въ разныхъ ящикахъ элтапд 
бюра цьлля поэма !. я уныл^ 
пересмошрѣлъ все , я э т о т / » 
смотръ былъ услади телейЯ 
какъ воспоминаніе. ~:

; 

Прежде всего вы види
т е посреди бюра кипу еі 
рыхъ бумагъ z въ ней; ci 
хи мол ода г о человека, 
драмъ s н а ч а т ы я сочине 
прежде временны я роды, 
иіе выстроенное до полови
н ы , и уже разваливающее 
ни одна изъ мыслей, по$ 
равшихъ меня въ т о вреі 
небыла изложена , ни одні 
не нашла наружнаго отголос
ка; человеческая память jfïÉI 
когда не занималась ими, и да
же собственная моя. Въ иску-



сшвѣ воображенія, самое за
труднительное , не мысль, а 
лроявленіе э т о й мысли: чтобъ 
йна поражала своею опредѣ-

Шностію, и превлекала сво-
красотою. И я не дер-

глъ на э т о , несмотря ira 
by и молодость ; какъ слу

жанка у неловкая или лени
вая , я оставилъ мою боги-

полу-одѣтото. То была не 
пристойная и восхити-

іьная небрежность, кото
рая составляешь вѣнецъ иску-
Шва, но оскорбительная по-

іагота : чулокъ въ поло-
Гну спущенный , и на немъ 

поношеная подвяска ; распу-
стившійся корсетъ , грубая 
исподница » наизнанку. Вошь 



что сохраняется въ первомъ 
лщикѣ моего бюра. Бо вшо-
ромъ яіцикѣ, п о ч т и ничего: въ 
немъ семейственныя бумаги, 
крѣпосши , заемныя письма , 
моя духовная, состоящая изъ 
двухъ строчекъ , — вся моя 
независимость , моя неоце
нённая , в о с х и т и т е л ь н а я не
зависимость , вся въ э т и х ъ 
лоскуткахъ бумаги! С г о р и 
они , и з автра же , я смѣша-
юсь съ чернію , завтра же л 

я н и ч т о и н о е , какъ лоден-
щикъ, — птица , которую въ 
первый весеиній день , за
стигла зимняя стужа ; сов-
семъ тѣмъ , э томъ яіцикъ — 
хранииСель м о е й свободы. 

Ч А С Т Ь I . К 



3 0,2 

одинъ не заиергаъ. . . ящикъ 
подлѣ него , защищенъ дву
мя замками; въ не запергоомъ 
яіцикѣ лежать дѣла денеж,-
ныя ; въ закрыт о мъ хра
н я т с я дѣлй сердечныя ; по
чему ойъ на всегда и оста
н е т с я запертымъ. 

Я не изъ числа т ѣ х ъ ^ 
которые смѣюшся надъ про*-
шедшею любовью, Я испы-
гаалъу'что любовь , -не замѣ^-
н я е т с я другою любовью. В т о 
рая любовь вредить т р е т ь е й , 
т р е т ь я ч е т в е р т о й ; онѣ сла-
бѣютъ какъ перекатное эхо :; 
уменьшаются какъ кругъ, ло-
являющійся на водѣ возму
щенной камешкомъ , брошен-



н-миъ ребенкомъ. — Особенно 
невозможно замѣнить ни
когда одну женщину: т у ко
т о р а я заменила намъ пер
вую любовницу. 

И вотъ ч т о разложено 
въ моемъ запертомъ ящике : 
письма , волоса , персщии 
несколько портретовъ^ изло
манные браслеты ; по ихъ 
запаху, Формамъ, п о ч е м у - т о 
мною угадываемомъ , я ихъ 
распознаю и ночью. Э т и 
черные, длинные волосы укра
шали величественную , гор
дую голову ; я былъ ребен-
комъ , и несмотря на нѣж-
нѣйшія ласки, не могъ смот
р е т ь на ея черные, зеркаль-



ные глаза ; я пугался ея 
любви, и разорвалъ связь, по
сле которой , началась моя 
веселая молодость. 

В о т ъ письма ; т о л с т а я 
бумага ß большія буквы , ши^ 
рокія з а ч е р к и , особенный 
слогъ , не понятный только 
для любовника. Послѣ з н а т 
ной дамы, я возвысился до 
простой дѣвки; она была мо-
лодинькая, н предобрая, была 
на всемъ моемъ содержаніи , 
я любилъ ее до безумія. . . 
.она прихаживала ко мнѣ съ 
у т р а , бросалась на СОФѴ 9 и 
т у т ъ по цѣлымъ часамъ т о 
дремала, т о съ спокойною 
улыбкою , смотрѣла на меня 



какъ я пишу у то съ легонь-
кимъ нешерпѣніемъ ожидала 
счастливый минуты. И л и , 
въ полномъ удовольствіи о т ъ 
своей красоты, гордясь имѣшь 
меня своимъ спутникомъ, ру
ка объ р у к у , она являлась 
со мною на гулянъяхъ у въ 
т е а т р ѣ ; вездѣ , гдѣ . нужно 
только б ы т ь молодой и х о 
рошенькой, чтобъ о б р а т и т ь 
на себя вниманія. 

Тушь же е с т ь браслетъ $ 
я бережно храню его ; я 
далъ слово в о з в р а т и т ь его 
лично, и все еще держу у се
бя. Онъ былъ отданъ мнѣ въ 
м и н у т у безумнаго упоенія ; 
э т о было вечеромъ, я ее со-
всемъ незналъ, она схватила 
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мою руку у увлекла въ свой 
блесгпяицій будуаръ: еСлибъ я 
вздыхалъ по ней цѣлый годъ, 
и тогда не лъзя было бы 
ожидать любви т о л ь с т р а с 
т н о й ! Добрая дѣвушка ! да 
вознаградить тебя* небо, ког
да исполнится тебѣ т р и д 
ц а т ь л і ш ъ , покойнымъ мѣе-
шомъ въ смирительномъ или 
рабочемъ домѣ у куда рано* 
или поздо, шы попадешъ не
пременно. 
, Е с т ь еще у меня обру
чальное кольцо , желтинь-
кая ш и т а я п е р ч а т к а , зеле
ный вуаль у истор ія кото pa-
г о , заставляешь меня т р е 
п е т а т ь . 



Для т е б я у Ганріеша , я 
о т да лъ бы все эшо j все 
а т о — еслибъ т ы захотѣла 
вспомнить о Шарло ! 

Я оканчивалъ свой пере-
смотръ у когда взглянулъ на 
запечатанный пакетъ, кото
рый: не быль отослаяъ по на
значению, и, оатаздздш доугаъ 
какъ вещь мнѣ не принадле-
жащдя> какъ священный за-
логъ для меня неприкосно
венный. Однако/по внушенію 
какого' т о лреступнаго'любо-
й ы т с т в а , я распечатала па
кета . Въ немъ былъ шелковый 
платочйкъ , цвътъ котораго 1 

давно вышелъ изъ> моды ; и 
при немъ записочка , сло
женная и запечатанная съ 



большимъ слтараніемъ , и на
питанная благовонными ду
хами у предвестниками лю
бовна го письма. Я распеча-
т а л ъ письмо , — и смот-
ря на почеркъ п о ч т и невѣ-
рилъ ч т о т о было писано 
мною; въ сильномъ волненіи 
я прочелъ у давно з а б ы т ы я 
строки. 

Я быстро з а д в и н у л ъ 
яіцикъ —- и взоры мои оста 
новились на п и с т о л е т а х ъ , 
которые лежали не подалеку: 
я взялъ ихъ, и сталъ разсма-
шривать кабанью голову, вы-
рѣзаную на платинѣ ; кровь 
моя постепенно разгоряча
лась у пульсъ бился стреми
т е л ь н о ; я чувсгповавалъ бла-



-1Ä9 

женсілво страшное,, но с т о л ь 
полное, ч т о нБпомнилъ себя.. 
Вдругъ, легонько постучались 
у дверей моихъ. . . — Войди, 
малютка , закричалъ я , и 
дверь отворилась. 
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Г Л А В А 10. 

Жени п.-
Cherche-.' 

Theodosc Buret te . 

Efo мѣрѣ ііриближенія ея 
комнѣ, писгоолешъ поднятый 
мною до головы у чувстви
тельно опускался , и упалъ 
на прежнее свое мѣсшо, ког
да дѣвочка подошла ко мнѣ^ 
Ч т о новйнькаго, милая Жен-
ни? сказалъ я ей спокойно; не 
потеряла ліг т ы о п я т ь чего 
йибудь изъ бѣлья моего, или 
сожгла мои маншеты ? — 
Добрыя вѣсліи, сударь зав
тра; моя свадьба. 



і З і 

Меня какъ громомъ при
шибло; уже шесть лѣтъ обра
щался я съ нею, какъ съ ребен^ 
комъ: даже сего дня утромъ 
я приготовилъ ей лакомства, 
а э т о т ъ ребенокъ, э т а бед
няжка, Женни, выходить за-
мужъ? Я посмошрѣлъ на нее, 
и удивился, чшо э т о очень 
возможное дѣло. Я т я ж е л о 
вздохнулъ, и съ бѣшенствомъ 
вскочилъ съ мѣсша. 

,.ДІроклятъ шошъ, закри-
^алъ я , к т о первый изъ 
ужасовъ , сдѣлалъ ремесло, и 
шоваръ; проклята да будетъ 
новая поэтическая школа, съ 
ея палачами, и прявидѣніями; 
они все низпровергли вокругъ 
меня; и въ т о время, какъ я 



l3<2 

наблюдал* нравственный міръ 
и его т а и н с т в е н н о е вліяніе, 
я не замѣтилъ ч т о э т а хо
рошенькая Ж е н н и , уже вы
росла ïc Извини меня , ми-
линькая Женни ! сказалъ я s 

обрашясь къ ней , мнѣ каза
лось , ч т о т ы вѣчно оста 
нется ребенкомъ. — И М е н 
я й , у которой глаза были 
полны слезь , захохотала , и 
подставя мнѣ свою пухлую 
щечку , сказала: ч т о же вы 
не цѣлуете сегодня вашу ма^ 
ленькую Женни ? 

— Цѣлую съ почтеніемъ 
невѣсту , отвѣчалъ я, накло
нясь къ ней. 

— В а ш у м а л и н ь к у ю 
Жен и и. 



—. Пусть іпакъ! мою ма
ленькую Женни — и я яздрог-
нулъ невольно. 

— И вы будете на мо
ей свадьбе ? будете ? сказала 
Женни , играя пуговицами 
моего Фрака , — приходите 
же ! мы сшанемъ васъ дожи-
даться завтра . 

— Непременно , судары
ня у — и она бросилась о т ъ 
меня, и убѣжала, — Я подо-
щелъ къ окну , увидалъ какъ 
она сѣла въ телѣжку , въ ко* 
т о р о й возятъ бѣлье , и пов
скакала, правя высокою Нор-
манскою лошадью, такъ смело 
какъ наилучшій кучеръ. 

Въ елѣдуюіцій день , я 
отправился на свадьбу. Тамъ 
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было много народа ; Женни 
была испещрена лентами , и 
держала въ рукахъ огромный 
пучекъ померанцовыхъ цвѣ-
т о в ъ , чшо заставило меня 
п о ч т и краснѣть. Она при 
МНІІ отправилась въ церковь. 
За нею шелъ ея мужъ, — 
веселый малой , съ ничего 
незначуіцею наружностію; за 
н-имъ по обыкновенію : рас
троганная м а м и н ь к а , па-
пинька очень довольный, по
т о м у чшо на немъ новое 
п л а т ь е , сосѣдки и п р : и пр. 
Д т а к ж е пошелъ въ церковь: 
с м о т р я на Ж е н н и , можно 
было подумать , ч т о она 
т у т ъ какъ дома; да9 сказала 
о н а , явственно и т в е р д о , 



помолилась, и п о ш л а / Я бро
сился впередъ , и съ важ
н о с т и діодне.съ ей святой 
воды. Чудеса -! Мнф было 
очень п р і я т н о , когда она 
дотронулась до моей руки 
Ьвоиэди пальчиками, а я 
вь продолженіи ш е с т и лѣтъ , 
два раза, каждулонедѣлю, цѣло-
валъ ее какъ ни попало! Ж е н -
ни принадлежала уже друго
му ! Между тѣмъ , я пере-
считывалъ ещу игру счастья! 
Сравнивалъ праздничные 
и рабочіе дни, и увид-ьлъ ч т о 
день ея свадьбы, э т о т ъ наи
лучшей день ея жизни, очень 
мало разнишься, ошъ ея обык-
новенныхъ д.ней. Могу увѣ-
р и т ь , ч т о э т и продолжи^ 
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тельные свадебные обряды, 
весьма многихъ отвра іцаютъ 
о т ъ женидьбы. — По окон-
чаніи церемоніи, и поздравя 
молодыхъ, я оставилъ веселое 
общество, простился съЖен-
н и , которая проводила ме
ня до воротъ , и признаюсь, 
мяѣ жаль ее стало! Какъ! ска
залъ я , самъ себѣ ; я люблю, 
и безнадежно ! но возможно 
ли воспламениться любовію 
не примѣтивъ т о г о ? Я не
вольно вздрогнулъ. Несчаст 
ный ! напрасно хотѣлъ я 
скрываться о т ъ самаго се
бя. . • Не Женни причиною 
моего бѣдственнаго положе-
нія! Да, я очень знаю пред-
м е т ъ , съ которымъ соедине-



на моя жизнь ! Для чего же 
я недействую, несчастный ! 
но какъ я могу действовать? 
Какъ говоришь съ т е м ъ , к т о 
не можетъ меня п о н я т ь % 
О п я т ь , для чего нужно мне, 
чтобъ она меня понимала ? 
Какое право имѣю я распро
с т р а н я т ь кругъ, въ которомъ 
бьется с е р д ц е ж е н щ и н ы ? 
Какое право имѣю я т р е б о 
в а т ь т о г о , чего она з н а т ь 
не можетъ ? . . » Й я былъ 
готовь предаться предопре-
дѣленію Мусульманъ , и ве
р и т ь , подобно имъ, ч т о оно 
неизбежно. 

Ч А С Т Ь I. . Л 
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Л А В Л f f r 

Натурщик ъ. 

Un ѵет , un Dieu V 
^ Воs rue^ 

У самой з а с т а в ы я 
встретился носомъ къ носу 
съ человѣкомъ зрѣлыхъ лѣшъ, 
имѣвшимъ прекраснѣйшее ли* 
цег, украшенное черною бо
родою. Я пристально по-
глядѣлъ на него. — З а п л а т и 
мнѣ у если хочешь меня раз-
с м о т р ѣ т ь , сказал? оиъ мнѣ; 
я совершеннѣйшая человѣчес-
кая г н а т у р а у ты удостовѣ-
ришся въ томъ собственны
ми: глазами.. Я прислонился 



къ дереву: Представь Апол
лона , сказалъ я ему й сде
лайся величественными, если1 

хочешь получить плату.-
Тогда , онъ вытянулся 

всѣмъ корпусомъ , подобралъ 
бороду подъ подбородоісъ, ош-
ставилъ одну ногу назадъ , 
поднялъ къ небу глаза у раз-
ширилъ ноздри у спустилъ 
лѣвую руку со всею силою 
и свободою. — Прекрасный 
мунічина ! думалъ я, и изъ 
чувства—завиощи сказалъ ему: 
Теперь , представь Римека* 
го невольника, котораго хо* 
т я т ъ сѣчь у за украденныя 
ФИГИ. 

Онъ- шошчаеь всталъ на 
колѣна, сгорбилъ спину, опер» 

Л а 
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с я на свои жилистыя руки г 

подползъ ко м н ѣ , и взгля-
нулъ жалостно и боязливо , 
какъ собака потерявшая сво
его хозяина. Немного раз
ницы думалъ я , между не-
вольникомъ, и Аполлономъ, и 
какъ будто для т о г о ч т о б ъ 
отомстишь за н е г о , я ему 
сказалъ : т е п е р ь представь 
взбунтовавшагося невольни
ка , который убилъ своего 
господина. 

Онъ приподнялся, сталъ 
на одно колѣно; представилъ 
какъ будто хватаешь обеи
ми руками зарѣзаннаго чело
века , разкрылъ весь р о т ъ ; 
смотря на его полузакрытые 
глаза , устремленное внима-



ліе , вы бы сказали ч т о онъ 
всѣми чувствами наслаждает
ся сладостью мщенія : я его 
испугался. : 

— A умѣешъ ли предста
вить пьянаго? спросилъ я его. 

— Я никогда не передраз* 
ниваю пьяниць, отвѣчалъ он% 
но если т ы дашъ мнѣ 
щую плату , т о нынѣшнш 
же вечеръ у в и д и ш ь меня 
мертво пьянымъ у т р о т у а р -
наго столбика , — и увидидгъ 
даромъ. 

Я бросилъ ему нѣсколмй£ 
денегь. Аполлонъ, невольникъ^ 
сдѣлался обыкновеннымъ че-
ловѣкомъ, и отблагодарилъ 
меня глупою улыбкою, и хо
лодными выраженіями. Суще-
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ство столь превосходное / 
и столь ничтожное ,• искус
ный актеръ , и пошлый ни-
Щіи ! Э т о разсмѣшило меня } 

былъ очень доволенъ , ч т о 
)гу еіце забавляться. 
Г^Меягду тѣмъ , маленькой 
юяръ, беззаботный, празд

ный у каковы всѣ они , при-
яявъ меня, вероятное за про
стяка , побѣжалъ за мною. . . 

і т е мнФ' ч т о нибудь 
Й&апитанъ — Капитанъ 

молчишь. — Ваше Превос-
Х ^ и т е л ь с т в о , Генералъ ! — 

[ревосходительсшво мол-
іъ. — Ваше Сіяшельство 

Князь. — О п я т ь ничего. — 
В а ш е Королевское^ Величе
с т в о ! . . . Я уже хотѣлъ ему 



подать , но меня остановило 
дееланге з н а т ь , чЪмъ э т о кон
ч и т с я . Однако бѣднякъ не 
зналъ уже какъ меня величать 
болѣе, остановился, печаль
но смотрѣлъ мнѣ въ слѣдъ. 
Т у т ъ я обратился къ нему : 
г л у п е ц ъ I закричалъ я съ 
сердцемъ , шы т а к ъ много 
величалъ меня, для чёьо ужъ 
не назвалъ меня Богомъ! . .—-
Подайте мнѣ ч т о нибудь , 
мой Богь ! закричалъ о н ъ , 
екреспгавъ руки; 

К ему подалъ , сколько 
нужно, чгаобъ пройти черезъ 
мосшъ искуствъ. 
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О m ец ь и м a m ъ. 

О Fille encore trop chèrev 

Lusignan. 

День проведенный т а к ъ 
лр іятно , досгпавилъ мнѣ т и 
хое успокоеніе ночью , т ы 
сячу восхишительныхъ сно-
видѣній; поутру , ни т я ж е с т ь 
въ головѣ, ни безпокойныя 
мысли у не тревожили меня 
болѣе. Я безпечно потяги 
вался на постели, какъ въ т о 
счастливое время , когда все 
радовало меня при пробужде
нии меемъ. Я рѣшилея б ы т ь 



окастлйвымъ еща деаекъ, еще 
одиыъ дейь провести въ ми
ре и оболыценіи ! Я похо-
дилъ на алхимисша, к о т о р ы й 
занявшись отысканіемъ Фи-
лосоФскаго камня , вышелъ 
освежишься на. ч и с т ы й воз-
д у х ъ ^ - и безпечно прогули
вается* забывъ, чшо онъ з а в т 
ра же б у д е ш ъ владешел'емъ 
милліоновъ. 

Думая о гаакихъ милліо-
нахъ, я одевался, наряжался, 
былъ веселъ , и напевая но
вую пѣсенку^. . . вышелъ изъ 
дому, и по с т а р о й привычке 
направилъ мой п у т ь , къ Бан
еру. ^Дошедъ до Кролика, 
я осшанрвился какъ вкопаный: 
здѣсь - т о неожиданно погу-
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билъ я жизнь свою! Въ эшомъ 
веселомъ с х о д б и щ ѣ , роди* 
лась у меня безумная мысль, 
бышь неушомимымъ , и без-
присшрасшнымъ свидѣшелемъ 
судьбы дѣвушки до конца ея! 
Между шѣмъ, я вошелъ въ 
садъ : было ж а р к о , — шо 
былъ осенній, шяжкій, утоми-
шельный жаръ, ошъ кошораго 
едва защищали пожелшѣлые , 
и увялые -лисгаь^ : Я подо-
шелъ къ столику, у кошораго 
всегда сажусь ; нѣкогда на-
чергаилъ я на немъ свой вен
зель ; онъ былъ едва замѣ-
шенъ ; другіе вензеля окру
жали его , новые , и можешь 
бышь столько же непрочные. 
Сколько счасгаливыхъ минушъ 



провелъ я за эшимъ сшоли-
комъ і Сколько разъ > на са-
момъ этомъ мѣсшѣ, на эшихъ 
неподвижныхъ вѣшвяхъ взви
валась розовая т к а н ь , и лег
кая шляпка ! П о т о м ъ , я по-
шелъ во в н у т р е н н о с т ь сада, 
и нашелъ т а м ъ одну богатую 
даму, роскошно одѣтую; она 
сидѣла напрошивъ виднаго 
человѣка , который говорнлъ 
ей о чемъ т о съ большимъ 
жаромъ , а она слушала е го , 
съ презрѣніемъ, или гнѣвомъ. 

Положеніе э т о й женіци-
ны привлекало мое вниманіе, 
мнѣ захотѣлось посмошрѣшь 
ее въ лицѣ* Не знало, какое 
т о непонятное предчувсш-
віе говорило м н ѣ , ч т о она 
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мнѣ знакома — но какъ я не-
засмашривалъ , женщина не
оборачивалась ко мнѣ. Въ 
э т о время , вошелъ въ садъ 
дряхлый бѣднякъ у кошораго 
вела старая женщина. — Она 
подошла ко мнѣ, прося килоо-
гаыни у съ шакимъ добросер-
дечіемъ, съ шакимъ ошкры-
гаымъ взоромъ, чшо я, неволь
но почувсшвовалъ къ нимъ 
з&алосшьѵ СЯйъсігеігіг .онъ по-
шелъ къ богатой шенщи-
йѣ, — она съ сердцемъ о т о 
гнала его ошъ себя,. . . онаь 
Ошошёлъ было ошъ нее , но 
посмогаря на нее по при-
стальнѣе, обратился къ своей 
старухѣ : жена ! сказалъ онъ 
ей у вѣдъ ѳшо наша дочь. . 
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Сшарушка т я ж е л о вздохнула, 
узнавъ Ганріету съ перва-
го взгляда. Старикъ хотѣлъ 
ее о б н я т ь , и все прощалъ : 
она съ презрѣніемъ отверну
лась.—„Именемъ твоего дрях-
лаго о т ц а умоляю т е б я , ди
т я мое, узнай насъ, мы шакъ 
о т е б ѣ мцото плакали! а она 
отвращалась отъ, нихъ. . — 
Ради Бога ! сказала машь , 
признай насъ, мы все проіца-
емъ т е б ѣ . — То же молчаніе. 
Я былъ внѣ себя. Я прибли
зился. — Именемъ Шарло ! 
закричалъ я , взгляните на 
старика , о т ц а вашего^ онъ 
с ш о и т ъ передъ^ вами на 
колѣняхъ ! Отецъ и машь 



i5o 

простирали къ ней руки. . 
При имени ПІарло она в с т а 
ла , и отвернувшись пошла 
ошъ насъ. . молодой человѣкъ 
съ унылымъ видомъ послѣдо-
валъ за нею. 

Едва изчезЛо за дверью 
ея бѣлое плашье , старикъ 
подсѣлъ ко м н ѣ , и съ полу-
веселымъ лицемъ спросилъ 
меня: т а к ъ вы знали нашего 
Шарло ? — Очень з н а л ъ , 
добрый человѣкъ ! я даже ѣ з -
жалъ на немъ, и ей Богу! не
могу имъ нахвалиться . 

— Точно т а к ъ , сударь , 
отвѣчалъ старикъ; я по двад
ц а т и разъ въ день возилъ 
на немъ навозъ , прибавилъ 
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ояъ , допивъ рюмку 9 и доѣвъ 
хлѣбъ, осшавшійся на с т о * 
ликѣ, у кошораго сидѣла его 
дочь. 

— Какъ же ѳшо вы съ 
нимъ расшались? продолжалъ 
я . — Ч т о дѣлагаь ! сказалъ 
о н ъ , жена ч а с т о давала его 
Ганр іетѣ. V в ы гоакъ любили 
©то д и т я , ч т о не одинъ 
разъ я самъ носилъ н о ш у , 
назначеную Шарло , и все 
для т о г о только, чтобъ Ган-
р і е т а погуляла на немъ ! 
Однажды, я э т а г о никогда 
ни забуду, Шарло, и Ганріе-
ш а , изчезли и невозвраща-
лись болѣе ; жена плакала о 
Ганріешѣ, я плакалъ объ обо-



ихъ ; эша п о т е р я насъ р&ао 
рила, я обезсилѣлъ, и сошъ-^г 
я мпщій I г 

— Бѣдная , бѣдная . Ган-
ріеша:! сказала м а т ь . — 

— Да* бЪдная^ГаіцэіѳшіаЛ 
и бѣдный , . бѣдныит ИІарлог! 
прибавилъ сшарикъ , потому 
ч т о ему , вѣрно худо было , 
и онъ умерь *еще хуже !— 
Очень худо сказалъ л я . Я 
£млтц свидѣ^жеаемвд его смер
т и ; его разшерзали собаки , 
и для т о г о т о л ь к о , чшобъ 
позабавишь меня ! 

Црслѣ . сихъ словъ , сша
рикъ о т с т у п и л ъ о т ъ меня -, 
и въ испуге вышелъ изъ 
сада. 



Напрасно хошѣлъ я ихъ 
успокоишь и удержащь ; они 
не слушали меня , и удаля
лись п о р а ж е н н ы е моимъ 
варварсшвомъ болѣе, чѣмъ же-
сшокосгаію собственной ихъ 
дочери. 

И подлинно, какое право 
и м ѣ л ъ я , огорочать ихъ? я, 

всемъ для нихъ посшо-
ронщй ? 
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Воспомннаніл evictлънпка. 

Le pendu ressuscite. 

Lafontaine» 

Напрасно проискавъ удо-
вольсшвія , о кошоромъ меч-
шалъ , я пошелъ назадъ. По* 
среди д о р о г и , всшрѣшился 
мнѣ пѣшеходъ: онъ шелъ ши« 
хо . • . замѣшно было , ч т о 
онъ бродилъ безъ цѣли, безъ 
з а б о т ы о вечернемъ ночлегѣ, 
и завтрешнемъ продоволь
с т в и е На лицѣ его выказыва
лись простосердечіе , откро
венность , и вѣра въ случай. 



Жизнь , преданная случайно
с т и — право недурна. Я всег
да замечалъ, ч т о она одушев
ляешь преданыхъ ей людей , 
какою т о особенною силою 
воли, и свободою — ч т о очень 
п р і я т н о видѣшь: и таковъ т о 
былъ пѣшеходъ. Мнѣ х о т е 
лось развеселишься во ч т о б ы 
т о нестало. . Въ немъ не
заметно было ничего отвра-
т и т е л ь н а г о , и я пошелъ съ 
нимъ рядомъ. Добрый малой 
самъ заговорилъ со мною. 

Вы идете въ Парижъ ? 
сказалъ онъ мне, какъ бы не
х о т я ; ну т а к ъ покажите 
мне туда дорогу, потому ч т о 
всѣ э т и перекрёстки, два ра
за сбивали меня съ п у т и . 



— Съ охошою! сгаупайше 
за мною, и мы войдемъ вме
с т е въ :Парижъ у х о т я по 
всему видно, ч т о вы не очень 
гоуда>сціщ№ше. 
. ' * т Ä < дмда роду никуда 
н о спѣшилъ когда я въ без
опасности ; а въ И т а л і и , 
осталась не одна скала на 
которой я скрывался по две 
«едѣли , настороживъ слухъ, 
устремивъ з\адза т> жардби-
номъ въ рукахъ — напрасно 
ожидая дичи. . . , 

— Какъ? не изъ числа ли 
в м шѣхъ смѣлыхъ Сицилій-
скихъ разбойниковъ, о удаль
с т в е которыхъ я слышалъ 
такое множество піэіятней-
шихъ разсказовъ, и жизнь ко-



торыхъ такъ воспламенила 
Сальватора Розу? <-ѵ-. 

— Вы отгадали , о т в ѣ -
чалъ разбойникъ , я изъ чис
ла т ѣ х ъ смѣлыхъ . Сицилій-
цевъ ; я былъ веселый , уда
лой головорѣзъ , и похищалъ 
людей съ большой дороги съ 
шакимъ же искуствоюъ-, какъ 
Французскій мошенникъ, т а 
скаешь на ярмонкахъ карма-
ные платки. Сказавъ эціо , 
онъ опустилъ голову, и т я 
жело вздохнуть. 

— К а ж е т с я вы очень жа-
лѣете , о э т о й разгульной 
жизни ? спросилъ я его съ 
участіемъ. 

•— Очень ! очень жалѣю 
сударь ! Ж и т ь иначе — все 



равно , чшо не ж и т ь . Ни
ч т о подъ солнцемъ не мо-
ж е т ъ сравниться съ участ ію 
ж и т е л я горъ. Вообразите 
осмнадцатилѣтняго молодца: 
на немъ зеленое.платье съ зо
лотыми пуговицами ; волосы 
его ловко з а п л е т е н ы , и свя
заны тоненькимъ снуркомъ ; 
на богатомъ шелковомъ по-
ясѣ, висятъ его п и с т о л е т ы ; 
широкая сабля т а щ и т с я за 
нимъ , и гремитъ ужасно ; 
онъ держитъ на плечахъ бле-
с т я щ і й какъ золото кара-
бинъ , съ боку кинжалъ съ 
з а г н у т о й рукояткой. Таковъ 
удалецъ сшоящій на высо
л и скалы 9 торчащей надъ 
пропастью ; онъ поперемѣн» 
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но поётъ , и сражается ; 
заключаешь союзы, т о съ 
П а п о ю , т о съ Имперашо-
ромъ; какъ невольникамъ, поз
воляешь о т к у п а т ь с я чуже-
странцамъ ; онъ въ волю 
п ь е т ъ розоліо; онъ любимецъ 
шинковъ, и молодыхъ Дѣву-
шёкъ, и твердо знаешь, ч т о 
умрегаъ, или на висѣлицѣ, или 
на постелѣ знашнаго барина: 
в о т ъ ремесло, которое я 
осшавилъ ! 

— Оставили! однако мнѣ 
к а ж е т с я , ч т о если о т о и 
елучилось , т о неиначе какъ 
съ вашего согласія. . 

— Да у вамъ можно объ 
шіомъ холодно разговаривать, 



перебилъ доеня разбойникъ•;: 
но еслйбъ вы были шакъ какъ 
я , повѣшены. . 

— Вы ? Повѣшены ? 
Д а , повѣшенъ, ошъ 

усердія вѣрѣ. Я скрывался 
въ непрйс^пупйьГАЪ £э&или-
нахъ, окружающихъ Террачи-
ну. . . вопіъ, однажды вече-
ромъ , луна показалась на-
н е б ѣ , и необыкновенно ясна 
I L ч и с т а ; я вспомнилъ , чшо 
уже давно не жершвовалъ 
десятой ч а с т и , изъ добычи 
моей, въ часовню Богомате 
ри. И какъ нарочно, т о г д а ей 
праздновали: во всей Ишаліи 
въ т о ш ъ д е н ь , гревдѣли Ей 
молебны, одного меня недо-



ставало между молельщиками. 
Я т о т ч а с ъ же рѣшился : бы
с т р о сбѣжалъ въ долину ; 
и пришелъ въ Террачину 
ночью , при полномъ блескѣ 
луны. Я былъ весь з а н я т ь 
жолишвою ; не заботясь о 
шомъ , ч т о взоры, в с ѣ х ъ 
у стрему eftbjga меля, я при
брался сквозь толпу хресшь-
янъ, которые вечеряли предъ 
своими домами, и дошелъ до 
дверей церкви. 

Одна долодина двери бы
ла отворена, на другой при-
клѣенъ былъ широкой лисшъ 
бумаги ; шо было объявленіе 
о поимкѣ меня, и о цѣнѣ моей 
головы. Я вошелъ въ церковь, 
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въ настоящую ТІталіанскую 
церковь ; разрѣзные своды , 
мастерская мозаика, бело
мраморный алтарь , благо-
уханіе, ипослѣдніе звуки орга-
новъ, отзываюіціеся во всѣхъ 
направленіяхъ • . Святая ико
на была убрана цветами : я 
повергся предъ нею, и подалъ 
е й , ея ч а с т ь : бриліантовой 
крестъ , принадлежавшій моло
дой Сицилійкѣ, не большой Ан-
глійскій сундучокъ, опгЯичной 
р а б о т ы . Казалось, дары мои 
были благоугодны, я всшалъ, 
будучи исполненъ совершен
ною безпечносшію и спокой-
сшвіемъ, и хошелъ возвра
т и ш ь с я въ горы ; но въ две-



ряхъ меня схватили с з а д и , 
и Сбиры, втолкнули меня вь 
тюрьму , изъ которой я не^ 
могъ освободиться, ибо т а м ъ 
не было ни женщинъ, ни мо
лодой дѣвушки, и даже, нече
го было д а т ь и тюремщику. 

— И васъ повысили ? 
*г- Повысили? » а другой 

же день. . Хотѣлось чтобъ 
не было огласки о моемъ за-
держаніи, и черезъ нѣсколько 
часовъ приготовили, и висѣ-
лицу, и палача. З а мной при
шли по у т р у и вывели изъ 
т ю р м ы . У послѣдней р ѣ ш е т -
ки стояли Италіянскіе мона
хи , бѣлые , ч е р н ы е , сѣрые , 
обутые , и босоногіе. . . Они 
держали въ рукахъ зазженые 
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Факелы, и закутавши головы 
зъ санбенито, имѣвшіе опгвер-
сшіе шолько для одного гла
з а , были т о ч н ы е мертвецы! 
Ч е т ы р е монаха шли передо-
мною, и бормоча ошходную, 
несли гробъ. j * еіАдодаеілъ д$ 
висѣлицы. . Дисѣлица_ і>ыла 
порядочная : высокій сгаолбъ 
на г о р к ѣ , . . и цвѣточный 
коверъ изъ? бѣлыхъ маргарин 
гаокъ в н и з у ; позади горы,, 
свидѣшеліі і ̂ одв^іговъ^ 
впереди , зіяла п р о п а с т ь , въ 
к о т о р у ю , съ глухимъ ропо-
т о м ъ низвергался быстрый 
іцощокъ,•. • Л І : В Л а а д ы й ^ а р ъ 
о т ъ него у доешигалъ до ме
ня, г— Кругомъ висѣлицы, все 
благоухало* .лее, б л и с ш а л о . 



Безшрепещно подрріелъ я ,къ 
лестнице,, но бросив^ дрслѣд-
ній взглядъ на мой гробъ, и 
измѣривъ его глазами , я за-
кричалъ ; эшошъ гробъ малъ 
для меня! если не переменять 
его , я не позволю себя ве
ш а т ь ! Видъ мой показывалъ 
швердуіо решимость. Тогда 
подошелъ ко мне начальникъ 
Сбировъ, и сказалъ: любезный 
сынъ , жалоба ваша была бы 
достойна уваженія , еслибы 
х о т е л и улр.жиіць, въ ѳшошъ 
гробъ васъ всего; но вы т а к ъ 
иззѣстны въ э т о й с т о р о н е , 
ч т о мы решили, по с м е р т и 
вашей, ощрезашь вашу голову 
для выставки на самомъ вид-



номъ мѣстѣ нашего города ; 
и п о т о м у , э т а г о гроба, для 
васъ очень д о с т а т о ч н о . 

Я убѣдился, и мигомъ вбѣ* 
жаль полѣсшницѣ нависѣлицу. 
Видъ о т т у д а быль очарова
т е л ь н е й , апроводникъ мой но-, 
вичекъ , а потому , я имѣлъ 
довольно времени, чтобъ обо-
зрѣгаь толпу народа. Нѣсколь-
ко молодыхъ людей дрожа
ли ошъ злости , нѣсколько дѣ-
вушекъ плакали ; другіе явно 
изъявляли свою радость , — 
въ срединѣ , подобный мнѣ 
разбойникъ, обнадеживалъ ме
н я о т о м с т и ш ь с м е р т ь мою» 
Я прогуливался на висѣли-
:цѣ н а д ъ пропастью. ^Ты 



убьешся: подожди меня! кри-
чалъ мой палачь, и онъ явил
ся наконецъ. Но у него кру
жилась голова, ноги его дро
жали : эптотъ водопадъ вни
зу, и сверху блестящее солн
це ! Наконецъ , онъ надѣлъ 
на меня п е т л ю , толкнулъ въ 
пропасть . * ̂  и хотѣлъ лри^ 
давить своею подлою ногоіШ 
мои плеча. Но э т и плеча 
крѣпки и сильны ; человече
ская н о г а , не о с т а в и т ь на 
нихъ слѣда своего. • . Нога 
палача моего скользнула, . . 
онъ рухнулся, но ухватился^ 
за края виселицы , и повисъ 
на рукахъ. . . П о т о м ъ , одна 
изъ рукъ его ослабела. . . а 



черезъ минуту п о с л ѣ , онъ 
поледг^лъ, въ пропасть , и вол
ны поглотили его. 

Э т о т ъ веселый разсказъ 
о в о с х и т и т е л ь н о й висѣлицѣ, 
# сэдерши, заняли, меня чрез
вычайно н р к а ^ н £ вроб-
ражалъ прежде , ч т о висе
лица можетъ б ы т ь пріяш-
нымъ предметомъ , и возбу
ж д а т ь в е с е л ы я воспомина* 
щя ; никогда не слыхалъ 
зЕ|' чшобъ описыв^зШсмерть 
такими красками; напротивъ, 
каждый р а з р а б о ш ы в а е ш ъ 
э т о т ъ изобильный оіцуіцені-
ями родникъ, стираясь какъ 
можно болѣе^ омрачишь кар-
щ и н у , окровавишь сцену* . * 



Какъ будто , между нами > 
смертная казнь , не обще
п р и н я т о е дѣйсшвіе , не по
дашь , постоянно уплачивае
мая ? Такъ смошрѣлъ на нее 
И т а л ь я н с к о й разбойникъ. 
Онъ зналъ , ч т о виселица 
е с т ь прошиводѣйствіѳ его 
ремесла , и былъ слишкомъ 
справедливъ въ душѣ своей , 
ч т о б ъ р о п т а т ь на наказа-
Hie. . Мнѣ хотелось у з н а т ь 
однако , ч т о съ нимъ сдела
лось после -— онъ исполнилъ 
мою просьбу , и продолжалъ 
свой разсказъ. 

•— Я очень хорошо помню 
малейшее оіцугценіе, сказалъ 
онъ, и готовь , х о т ь черезъ 
часъ, и с п ы т а т ь т о ж е . Лишь-

Ч А С Т Ь I . О 



только упалъ я съ висѣлицы, 
т о т ч а с ъ почузствовалъ силь
ную боль въ горлѣ , потомъ 
я ничего нечувствовалъ; воз-
духъ медленно пробирался въ 
мои легкія , но малѣйшія ча
с т и ц ы э т о г о благодѣшельна-
го воздуха , возвращали мнѣ 
бытіе , къ т о м у жъ , качаясь 
легонько среди воздуха , я 
вбиралъ его всѣми порами,. . 
Я даже помню, ч т о э т о ка
чанье, имѣло свою прелесть . 
Я различалъ предметы, какъ 
будто сквозь тонкую ткань . . 
Совершенная т и ш и н а удру
чала мой слухъ. • Я о чемъ 
т о думалъ, незнаю теперь 
о чемъ именно, а кажется о 
деньгахъ , выйгранныхъ на-



к а н у н ѣ , у моего товарища 
Грегоріо. Вдругъ, воздуха не 
стало , я ничего немогъ в и -
д ѣ т ь , не ощущалъ уже ка* 
ч а н ь я — я умеръ. 

— Однако, с к а з а л ъ я , 
в о т ъ в ы , слава Богу живы 
ж здоровы, съ чѣмъ сердечно 
поздравляю васъ. 

— Э т о величайшее чу
д о , отвѣчалъ съ важностію 
разбойникъ. Уже болѣе ча
са былъ я мертвъ , и гаова-
р и щ ь , снялъ м е н я съ в и с ѣ -
л и ц ы ; о п а м я т ы в а ю с ь . . . и 
глаза м о и , в с т р е т и л и бла
годатный взоръ женщины. . . 
Наклонившись надо мною, она 
возвращала мнѣ душу : душу 
Ч и с ш ѣ й ш у ю , и сильнѣйшую 

О а 
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прежней. . . Итальянской го-
лосъ, Итальянская прелесть 
Итальянской языкъ , всѣ со* 
вершенства молодой И т а л ь 
янской дѣвушки, были соедине
ны въ моей избавител_ьницѣ, 
Я вдругъ подумалъ, ч т о из* 
хожу изъ гроба, и РаФаэлева 
Мадонна , принимаетъ меня 
въ свои объяшія. В о т ъ сударь 
и с т о р і я моей разбойнической 
жизни. Я о б ѣ щ а л ъ юной 
Маріѣ сдѣлаться честнымъ 
человѣкомъ, если э т о возмож
но , и надѣюсь исполнить 
э т о т ъ обѣтъ изъ любви къ 
ней. Я уже досталъ самое 
трудное для честнаго чело-
вѣка между вами : порядоч
ное п л а т ь е , и новую шляпу. 



— Сверхъ э т о г о , надобно 
еще какое нибудь ремесло , 
прибавилъ я — a мн.ѣ сдается, 
ч т о вы незнаете никакого. 

— Обь э т о м ъ , в с е г д а 
т в е р д я т ъ мне, одно и т о ж е , 
возразилъ онъ , х о т я , какъ я 
самъ в и ж у , ремесла у васъ 
ни къ чему неведутъ. 

— Л въ И т а л і и ? Надее
т е с ь ли вы б ы т ь счастливее? 

— Въ И т а л і и , земля 
производить каждое у т р о 
столько шампиніоновъ, ч т о 
еслибъ Римъ , былъ еще въ 
сорокъ разъ населеннее , и 
тогда доставало бы ихъ на 
всехъ. А у васъ за все пла
т и , даже за грибы , и еще 
ядовитые. 



— А ч ремесло Лазаро-
новъ ? с ч и т а е т е ли вы его 
честнымъ ? 

— Безъ сомнѣнія, самымъ 
честнымъ. — Лазарони , ни 
господинъ , ни слуга , зави-
с и т ъ только о т ъ одного себя, 
р а б о т а е т ъ только въ край-
носши; а покуда е с т ь солнце 
н ѣ т ъ крайности ; наконецъ f 

онъ можетъ ежедневно ви-
дѣшъ Папу , а э т о равняет 
ся двадцати индулгенціямъ 
на недѣлю. . . • 

— Такъ для чего же, вы, 
невступили въ ихъ общество? 

— Я было и рѣшился — 
Марія, сама, просила меня о 
т о м ъ , но я очень боюсь 
изверженій Везувія. 



Мы вошли въ Парижъ. 
Входишь въ Парижъ, че-

резъ заставу Bon Lapin, очень 
п р і я т н о . Вы проходите поля, 
потомъ обширную равнину , 
на которой каждое у т р о 
у ч и т с я конница ; входите 
въ узкую аллею, о с т а в л я е т е 
въ лѣвѣ Большую Хижину j 
и окружающіе её ш и н к и , 
и вдругъ — видите передъ со
бою Люксанбургъ , пр іятное 
и т и х о е убѣжище, нароч
но устроенное для э т и х ъ 
отдаленыхъ кваршаловъ. Мой 
И т а л ь я я е ц ъ безпрестанно 
обращался ко мнѣ съ вопро
сами , дивился, т о на жен-
щи нъ толпившихся въ саду , 
шо на молодыхъ Перовъ, ѣхав» 



шихъ законодательствовать ; 
все изумляло его, и огромный 
Оперный домъ, и жалкая Сор
бонна , и великолепные домы 
изъ простого к а м н я , беэъ 
мраморныхъ сташуй ; Лаза* 
рони, работающее какъ колод
ники, другаго рода Лазарони 
лоюіціе на улицахъ Фаль« 
шивымъ голосомъ р акомпани-
руя себѣ и н с т р у м е н т о м ъ 
еіце Фальшивейшимъ ; э стам
пы прибитые на дверяхъ 
стеколыциковъ; грубые горш
ки , ни однаго а н т и к а ; узкіе 
улицы , заразительный воз-
д у х ъ , молоды я девушки въ 
ужасной бедности, продавцы 
ядовъ на каждомъ перекре
с т к е , ж ни одной Мадон-



ны. . • Разбойникъ разшерял-
ся. . Какимъже ремесломъ за
н я т ь с я здѣсь ? сказалъ онъ 
мнѣ , съ видимымъ безпокой-
отвомъ. 

— Скажите прежде, чѣму 
вы учены , спросилъ я его. 

—- Ничрму , сказалъ онъ 
ынѣ ; только я могу б ы т ь 
лучшимъ музыкантомъ, и луч-
шимъ живописцемъ чѣмъ ва
ши; я могу исправнѣе карау
л и т ь домы , чѣмъ т ѣ , к о т о -
рыхъ я видѣлъ т е п е р ь ; ч т о 
же касается до вашихъ куп-
цовъ торгующихъ ядомъ, при-
бавилъ онь , выразительно 
улыбнувшись -— вогаъ кин-
жалъ, который вѣрнѣе всѣхъ 
порошковъ. . . . . 



— Искренно жалѣю васъ, 
если вы не имѣегае какихъ 
нибудъ другихъ средствъ ; у 
насъ, на рукахъ, п я т н а д ц а т ь 
шысячь живописцевъ , т р и д 
ц а т ь т ы с я ч ь музыкантовъ , 
и Богъ знаетъ сколько по-
©товъ j которые не совсѣмъ 
т о понимаютъ свое дѣло, ~ 
а к и н ж а л ъ , совѣтую вамъ 
о с т а в и т ь въ покоѣ , если не 
х о т и т е б ы т ь повышены на 
веревкѣ, которая уже никог
да не оборвется. 

— Однакожъ, безъ хва
с т о в с т в а сказать у я пою 
очень недурно. \Въ Венеціи, 
знатнѣйшіе люди , поручали 
мнѣ у с т р о и в а т ь Серенады ; 
и я , шакъ хорошо успѣвалъ 



въ томъ, ч т о не разъ, полу-
чалъ для себя т о , о чемъ 
хлопоталъ за другаго. 

— У насъ, глупо было бы 
ааниматься Серенадами, Во 
Франціи , только одно сред
с т в о покоряешь жеящинъ : 
подарки ! Ни какія дѣснд на 
свѣтѣ не помогутъ ; самъ 
Мешастазій , былъ бы неми
лосердо осмѣянъ, еслибъ за-
хошѣлъ прельщать, унылыми 
звуками г и т а р ы ипѣснями. — 

— Въ шакомъ случаѣ, 
прервалъ меня молодой чело-
вѣкъ , поднявъ голову , я яв
люсь къ Королю, и предложу 
ему себя, на службу его; онъ 
увидишь , какъ я обращаюсь 
съ карабиномъ и командую, 
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и , если онъ примегаъ м е н я , 
я обязуюсь с т о я т ь на ча-
сахъ , въ сильнѣйшій зной, 
безъ зонтика , какъ самый 
смѣлый разбойникъ. 

— У з н а й т е , ч т о съ Фран-
Цузскимъ Королемъ на гово-
р я т ъ . Объ искуствѣ вашемъ 
владѣть карабиномъ , толко-
в а т ь н е ч е г о , потому ч т о 
вдѣсь, двѣсти шысячь чело-
вѣкъ за п я т ь копѣекъ въ день, 
не хуже васъ умѣютъ его 
у п о т р е б л я т ь ; наконецъ, на
добно вамъ сказать , ч т о 
только однимъ ПІвейцарамъ 
пре д о с ш авле но прав ои^ охр а-
н я т ь Короля и , со времени 
Лиги, не думаютъ о И т а л ь я н -
цахъ* 



— О презрѣнная нація ! 
сказалъ разбойникъ, нахму* 
ривъ брови; не содержать да
же ни одной разбойнической 
т а й к и ! — О J если бы вы имѣ-
ли ч е с т ь пользоваться , хо
т я одною шайкою, сего дня 
вечером* „ * хШЬ^іеплеа' бы я 
т у д а с т р я п а т ь , и вѣрно 
^сдіалдк^Е* б JÜI дм и оiQ—довольны. 

С т р я п а т ь ? сказалъ я; 
a іеакое * кушенье если смѣю 
спросишь ? -г-.— 

—г Такое, клянусь Богомъ^ 
какого - вѣрно яикшо <изъ лю
дей со вкусомъ не опоро
ч и т ь . . . Именно : жареное 
съ перцомъ. Въ~Террачинѣ , 
я славился, умѣньемъ приго
т о в л я т ь зайзцевъ и угрей, . 

Ч А С Т Ь I . П 



Э т о подтвердить самъ Кар-
дин алъ Фешъ. Дай Богъ ему 
здоровье! ч т о б ъ и з г о т о в и т ь 
для него ужинъ , за мною 
нарочно присылали въ лѣсъ ; 
онъ клялся послѣ , ч т о даже 
въ собственномъ дворце сво-
емъ, никогда ни кушалъ, ни
чего лучше пригошовленнаго, 

Съ в а ж н ь т м ъ тт ттторже-
сшвенымъ лицемъ, приблизил* 
ся я къ Итальянцу , и ска-
залъ ему: Поздравляю васъ, ѣ 

вы спасены ! Какъ искусный 
поваръ j вы здѣсь гораздо 
лучше будете п р и н я т ы , чѣмъ 
славнѣйшій Генералъ, н те» 
перь, о т ъ васъ однихъ зави
сишь, «сделаться чемъ угодно, 
потому ч т о мы живемъ въ 
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зологаомъ вѣкѣ свободы. И 
іпакъ, — сгаупайше смѣло, и 
гордо войдите въ первый 
домъ, который вамъ пригля
н е т с я . . Скажите: Я поеарЪІ 
докажите е т о на дѣлѣ, — и 
вы^ на верху почестей! Раз-
бойникъ поблагодарилъ меня 
дружескимъ поклономъ, и я 
съ нимъ разсшался, увѣрен-
ный въ его счасшіи. 

KoHEifb ПЕРВОЙ ЧАСТИ. 



О Г Л А В Л Е Н І Е 

Первой Части.. 
Сшр*н* 

ГЛАВА I . Травля 3 
ГЛАВА 2. Таверна - • • • Ч 
ГЛАВА 3. Системы - - • m За 
ГЛАВА 4- Выставка мертвы» 

тѣлъ - • • • 56 
ГЛАВА 5. Гальванизмъ - - - 7 5 
ГЛАВА 6. Богомолка • - * 8а 
ГЛАВА 7* Добродѣгаель - - 9б 
ГЛАВА 8. Разсужденіе о прав» 

стненномъ безо-
браз іи - - - - 1 ІО 

ГЛАВА 9- Опись нмѣнія • - і і 7 

ГЛАВА ІО. Женни - - • - іЗо 
ГЛАВА 1 1 . Натурщикъ - • » i3S 
ГЛАВА Ii. Отецъ и мать *» - i44 
ГЛАВА іЗ. В о с п о м и н а н и я ви-

сѣльнѵка - - - 154 




	Обложка
	Иллюстрация
	Титульный лист
	Глава 1. Травля
	Глава 2. Таверна
	Глава 3. Системы
	Глава 4. Выставка мертвых тел
	Глава 5. Гальванизм
	Глава 6. Богомолка
	Глава 7. Добродетель
	Глава 8. Рассуждение о нравственном безобразии
	Глава 9. Опись имения
	Глава 10. Женни
	Глава 11. Натурщик
	Глава 12. Отец и мать
	Глава 13. Воспоминания висельника
	Оглавление первой части

